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Before beginning assembly, please read these instructions thoroughly.

Bitte lesen Sie die Anweisungen vor Gebrauch genau durch!
Veuillez attentivement lire les instructions avant I’emploi!
Lea cuidadosamente este manual de instrucciones antes de comenzar el montaje
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@ This instruction manual follows the model's order of assembly.
Please keep and refer to this manual for maintenance or when
replacing parts. Users unfamiliar with maintaining and assembling
this model should contact their Kyosho distributor or hobby shop.

@ Diese Bauanleitung beschreibt die Montage des Modells. Bewahren
Sie diese Dokumentation unbedingt fuer Ersatzteilbestellungen oder
Reparaturen am Modell auf. Falls Sie Fragen haben, wenden Sie
sich bitte an Ihren Fachhaendler oder direkt an KYOSHO
Deutschland.

@ Cette notice décrit les différentes phases de montage et de
maintenance du modéle. Pour les utilisateurs peu familier avec le
modélisme, en cas de doute ou de probleme, contacter votre
revendeur afin d'obtenir les conseils d'un spécialiste.

@ Este manual de instrucciones explica los pasos de montaje del
modelo. Por favor conserve este manual siempre a mano para
realizar un correcto mantenimiento y consultar la lista de piezas a la

\_ hora de cambiar algun repuesto.
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@ Take care not to lose parts or screws etc. when performing
maintenance or replacing parts.

@ Achten Sie darauf, dass Sie keine Teile oder Schrauben waehrend
der Montage am Modell verlieren.

@Faire attention de ne pas perdre de vis ou autres petites piéces du
chéssis ... En cas de perte, les remplacer immédiatement.

@ Tenga precaucion de no perder ninguna pieza a la hora de realizar
el mantenimiento o de cambiar algun repuesto.

KKyOSHD
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HKUPHRDOIeH, FERMKEEBTZHENH D ET, *Specifications are subject to change without prior notice!  *Technische Anderungen sind ohne vorherige Ankiindigungen méglich! (FzamAPE)
*Les spécifications peuvent changer sans préavis! *El fabricante puede modificar los kits sin previo aviso NO 341 1 3T1
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fthic %3 X %% / ITEMS REQUIRED FOR OPERATION

DAS NOTWENDIGE ZUBEHOR / MATERIEL NECESSAIRE / PARA SU FUNCIONAMIENTO

MIZTICRERTIER
Tools required

Die notwendigen Werkzeuge
Les outils utilisés
Herramientas necesarias

CAUTION: Handle tools carefully!

WICHTIG: Gehen Sie vorsichtig mit Werkzeugen um!
:i% IMPORTANT: Maniez les outils avec prudence!

AVISO: Maneje las herramientas cuidadosamente!

f fEAT 3 IROPRVICIE. +HERELTIEE W,

—iRGTR
TOOLS / Werkzeug
OUTILS / HERRAMIENTAS

FYyMIA>TWBIE
TOOLS INCLUDED / GELIEFERTE WERKZEUGE
OUTILS FOURNIS / HERRAMIENTAS INCLUIDAS

7oev)—
ACCESSORIES / Zubehér
ACCESSOIRES / ACCESORIOS

WAL >F (1.5mm, 2mm, 2.5mm, 3mm) W+ RS/ — (K. #. )
Hex wrenches (1.5mm, 2mm, 2.5mm, 3mm)

Sechskantschliissel (1.5mm, 2mm, 2.5mm, 3mm)
Clé allen (1.5mm, 2mm, 2.5mm, 3mm

Llaves Allen (1.5mm, 2mm, 2.5mm, 3mm

Kreuzschlitzschraubendreher
Tournevis cruciforme
Destornilladores Phillips

)
)

Llave de cruz (Grande)

H=-v/){—
Wire Cutters
Seitenschneider
Pince coupante
Alicate cortacables

9]

BWRA—ILLVF
Wheel Wrench
Felgenschluessel
Clé démonte pneus
Llave de ruedas

Awl

Spitzahle

- Poincon
Punzoén

Phillips screwdrivers (sizes: L, M, S)

- J =13 ) |
2mm Ej WoIARYF - B0y 7
Needle Nose Pliers W/\T= Screw Cement
2.5mm Flachzange Scissors Schraubensicherung
3mm Pinces plates Sghere F!'.eln filet ‘ p—
Alicates de punta fina C'l.seaux Fijatornillos CEMENT
BHELYF () ﬂ Tijera @
Cross Wrench (big) @ ﬁ%
Kreuzschlussel (groB) \ > @ No.36231
Clé en croix (grande) ’

BAy5y—F47
Sharp Hobby Knife
Scharfes Bastelmesser
Cutter
Cuchilla de Hobby

W BEEEEA
Instant Glue
Sekundenkleber
Colle cyanoacrylate
Pegamento instantaneo

SPFATTYyYY—T—
SP KNIFE EDGE REAMER
REIBAHLE

ALESOIR SPECIAL

HERRAMIENTA TALADRO CARROCERIA

TAMINRET, EE] ~ 15mmORSBIFNTEZTETT,

No need to pre-drill! Drills neat 1 ~ 15mm holes directly!

UnerlaBlich, nitzlich! Diese Ahle bohrt Ihnen 1 ~ 15mm
Lécher, einfach und sauber!

Un must! Permet de faire des trous de 1 ~ 15mm sans
effort! Idéal pour les carrosseries.

Perfora agujeros desde 1 a 15mm.
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Before assembling, please read the following carefully:

@First, read this instruction manual and familiarise yourself with the model’s
construction.

@Check the kit contents. Should any parts be missing, contact the retail shop from
where the model was purchased.

@Compare nuts, bolts, screws, etc to the "Actual Size" drawings on each page
before fitting to ensure that you are installing the correct parts.

@Tighten Self tapping (TP) screws into parts until you have a secure attachment.
However, be careful not to overly tighten TP screws as the threads may be
damaged.

Lesen Sie folgendes vor dem Zusammenbau aufmerksam durch:

@Lesen Sie zuerst die Bauanleitung ganz durch und verstehen Sie den Aufbau
Ihres Modelles.

@ Uberpriifen Sie den Verpackungsinhalt.
Sollten Teile fehlen, wenden Sie sich direkt an Ihren Fachhéndler oder an den
Kyosho-Vertreiber in lhrem Land.

@ Verwechseln Sie Schrauben sowie kleine Bauteile nicht! Vergleichen Sie sie vor
dem Einbau mit den Darstellungen in OriginalgréBe in den Baustufen.

@Beachten Sie beim Festziehen einer Treibschraube folgendes:
Schrauben Sie solange, bis das anzubringende Teil sicher und fest sitzt. Achten
Sie jedoch darauf, daB Sie den Gewindegang im Material nicht tiberdrehen!

Avant 'assemblage, veuillez lire les points suivants attentivement:

@Lisez d’abord complétement cette notice; ainsi vous aurez un apergu du
déroulement et pourrez mieux vous orienter.

@ Vérifiez ensuite le contenu du kit.
Si jamais il y a des piéces manquantes, adressez-vous directement a votre
magazin spécialisé ou au distributeur Kyosho dans votre pays.

@Ne confondez pas les vis et les petites piéces! Vérifiez-les a I'aide des
illustrations dans chaque plage de montage, puis assemblez les.

@Lorsque vous serrez une vis autotaraudeuse:
Serrez jusqu’a ce que la piece a monter soit bien installée. Pourtant, veillez a
ne pas trop la serrer puisque vous risquez d’abimer le filet dans la piéce.

Antes de comenzar el montaje, lea atentamente lo siguiente:

@Lea, en primer lugar, este manual para obtener una idea general.
@Compruebe la conformidad de todas las piezas.
Si faltara alguna pieza, contacte con la tienda donde lo adquirio.
No se admitiran reclamaciones en modelos en proceso de montaje.
@Antes de colocar las piezas y tornillos, asegurese mirando la tabla en cada
paso.
@A la hora de apretar Tornillos Autorroscantes(TP):
Apriételos firmemente en la pieza donde corresponda.
No intente apretarlos demasiado, ya que podrian deformar la pieza.
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I THID;EE (2) /BEFORE YOU BEGIN(2)

BEVOR SIE BEGINNEN(2) / AVANT DE COMMENCER(2) / ANTES DE EMPEZAR(2)

FvhCiE, EPREINES EAPIWIE@RDEL < A> TWET,

KIEW,

This kit contains screws and hardware in different metric sizes and shapes.

on the left side in each assembly step.

MEAEICIRERTENS D XTDTHERL THSMHEILTT

Before using them, check the screws on the true-to-scale diagrams

Dieses Kit enthalt Schrauben und Teile in unterschiedlichen metrischen GréBen und Formen. Vor der Montage sollten diese wéhrend jedes Bauschritts
mit den maBstabsgetreuen Schaubildern auf der linken Seite verglichen werden.
Ce kit contient des vis et des pieces de différentes tailles et formes. Avant de les utiliser, vérifiez les vis sur les dessins a échelle réelle a gauche

de chaque étape de montage.

Este juego contiene tornillos y hardware en differente tamano metrico y formas. Antes de utilizarlos, verifique los tornillos en el verdadero escala
real esquemas en el lado izquierdo de cada paso del montaje.

@t X DIEFE / SCREWS
Schrauben / VIS / TORNILLOS

@/ \ER @D Y+ XB / OTHER HARDWARE
Andere Teile / AUTRES / OTROS ACCESORIOS

Ow>

E'x TPER 3x12mm E'2 3mm Ty —-Fvh E4EVYVY
Screw Self-tapping (TP) Screw Screw Washer - Nut E-ring
LK Schraube LK Treibschr LK Schraube Scheibe - Mutter E-Ring E4
Vis Vis TP Vis 3x12mm Rondelle - Ecrou Clips 4mm
Tornillo Tornillo TP Tornillo 3x12mm Arandela - Tuerca Clip E4
ﬂx\\l\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\! «\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\“- : WJ 3mm 3
\ —r mm 4mm
FrvTER TPHZEZR 12mm
Cap Screw TP F/H Screw (PN
Inbusschraube SK Treibschraube 5x10mm XY - ~FY>T 58mm EOR—JL
Vis Vis TP F/H 3x12mm S X Metal Bushing - Ball Bearing : Pillow Ball
Tornillo allen Tornillo TP F/H F/H Screw Lager - Kugellager o Kugelschraube
SK Schraube Bague Métal - Roulements a billes 9
E Dmgmm Vis FH 3x1omm Casaquillo Metalico - Rodamiento Fotule 5.6mm
otula 5.8mm
Tornillo 3x12mm F/H 5mm
YSER £y hER — E)mm
Flat Head (F/H) Screw Set Screw 4‘L 3mm 7 N @
SK Schraube Gewindestift ‘1? Q
Vis F/H Vis BTR 12 5.8
Tornillo F/H Prisionero mm -omm
SREAE DR M So funktioniert die Bauanleitung: g
HORDTC 9 ( 5%8Af Example )

How to read the instruction manual:
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: Gives the name of the part being made and

the serial number of steps for assembling.

B: Details the key-number of parts, actual-size

drawings and quantity of parts to use.

: All parts, except screws, are identified by key

Numbers. When purchasing spare parts,
identify the key number of the part required
and cross reference this to the Spare Parts
page, which shows the purchasable spare
parts and the key numbers contained within.

: Many symbols are used in the explanation.

Please note to the symbols during assembly.

: Die Nummer der Baustufe sowie das zu

bauende Teil werden angegeben.

: Teilenummer, Teilename, Darstellung in

OriginalgréBe und Anzahl.

: Die Teilenummer stellt den Bezug zu unserer

Bestellnummer her. Am Ende der
Bauanleitung finden Sie eine Ersatzteilliste,
die zu der Teilenummer die entsprechende
Bestellnummer liefert.

: Vielen Symbole werden in der Darstellung

verwendet. Achten Sie auf diese beim
Zusammmenbau.

Comment lire les instruction:

Como leer el manual de instrucciones:  ( Exemple Beispiel

Ejemplo)

Suspension avant / Suspension Delantera

70y hANRY Y 3> Front Suspension / Vordere Authdngung

N

[ o

@ 5x10mm X% )L
Metal Bushing
Lager
Bague Métal 5x10mm
Casquillo Metalico 5x10mm

OENZS
King Pin
Achsschenkelbolzen
Vis a fusée
King Pin

A:

B:

C:

Numéro de la plage de montage et le nom de
la piece a assembiler.

Numéro de référence de la piece, nom,
illustration en grandeur réelle et quantité utilisée.

Toutes les piéces, exceptées les vis, sont
identifiées par un numéro de référence. Pour
I’achat de pieces de rechange, trouvez ce
numéro dans la liste pour pieces de rechange
a la fin de cette notice. Toute a la gauche de
cette méme liste, vous trouverez ainsi le
numéro de commande correspondant.

: Beaucoup de symboles sont utilisés tout au

long de la notice. Merci de tenir compte de
ces symboles durant I'assemblage.

B:

C:

: Indica el nUmero del Paso y la Parte a ser
montada.
Numero, Nombre de la Pieza, Dibujo a

escala real, Cantidad utilizada.

Todas las piezas, excepto los tornillos vienen
identificadas por un nimero. Para
comprarlas por separado,

mire el numero en la lista de piezas y apunte
la referencia de la columna izquierda.

: Muchos simbolos se utilizan en la

explicacion. Ten en cuenta los simbolos
durante el montaje.




I THIDFE (3) /BEFORE YOU BEGIN(3)

BEVOR SIE BEGINNEN(3) / AVANT DE COMMENCER(3) / ANTES DE EMPEZAR(3)

SEAZEICEDhTWEY—7

Symbols used throughout the instruction manual, comprise:

Erklaerung zu den Symbolen in dieser Anleitung
Liste des symboles a respecter lors du montage:
Pictogramas utilizados en este manual de instrucciones

B BN NN &
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FEBRLUTHII TS,

Pay close attention here!
Vorsicht! Wichtiger Hinweis!
Attention! Avis important!
Preste atencién.

ESOIBICHEIITS,

Assemble in the specified order.

In der angegebenen Reihenfolge zusammenbauen.
Assemblez dans I'ordre indiqué.

Realice el montaje en el orden indicado.

JI 2283,
Apply grease.
Fetten.
Graissez.
Aplicar grasa.

EARU&SICHEIITS,

Assemble left and right sides the same way.
Bauen Sie eine linke und eine rechte Seite.
Assemblez le c6té gauche comme le coté droit.
Realice el montaje de igual forma en ambos lados.

BBEAR.

Must be purchased separately!

Das Teil ist nicht im Bausatz enthalten!
Doit étre acheté séparément!

Debe comprarse por separado.

BEREERITEEY 5,

Apply instant glue (CA glue, super glue).
Verwenden Sie Sekundenkleber.

Collez avec de la colle cyanoacrylate.
Aplique pegamento instantaneo.

) B R = 34

AEICER,

Note the direction.
Einbaurichtung beachten.
Notez le sens.

Fijarse en el dibujo.

R~

True-to-scale diagram.
MaBstabsgetreue Darstellung.
Illustration a I’échelle.

Dibujo a tamaio real.

XAy VEIERS,

Apply threadlocker (screw cement).

Verwenden Sie Schraubensicherungslack.

Appliquer du frein filet.
Aplique liquido fijatornillos.

A,
For Right.
Rechts
Drolte
Derecha

[CIzhv k93,
Cut off shaded portion.

Schneiden Sie die schraffierten Flachen heraus.

Coupez la partie grisée.
Corte la zona oscurecida.

Ny

i

)
=
=

2ty MEIZTS (B).

Assemble as many times as specified.
Sooft wie angegeben zusammenbauen.
Assemblez aussi souvent qu’indiqué.
Repita las veces sefaladas.

AIET 3L SICHIITS,

Ensure smooth, non-binding movement when assembling.
Das Teil muB sich leicht bewegen lassen.
La piéce doit pouvoir pivoter autour de la vis.
Asegurese que la pieza se mueve suavemente.

R1ESH,

Temporarily tighten.

Vorlaufig festziehen.

Vissez temporairement.
Apriete de manera provisional.

I,
For Left.
Links
Gauche
Izquierda

2mm OR%ZEHT S (H1),

Drill holes with the specified diameter.
Bohren Sie Lécher im angegebenen @.
Percez des trous dans le @ indiqué.
Perfore agujeros con la medida indicada.




7 7 %% / Differential / Gear Differential @‘:@

iffé i i i O)
Différentiel / Diferencial © dxdmm £y R ER
Set Screw
<7Avhk/UvHA> <tvy—HA> 8?"\’;%52“2
IS X4mm
< For front gnd rear > < F(?r center > Prisionero 4x4mm
< Vorn & Hinten > < Mitte > [mm ,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, 3
< Pour 'avant et l'arriere > < Pour le centre >
< Delantero y Trasero > < Central > 6mm 8'{ ¥
-ring
O-Ring

% IF412B

1-S54004
4x4mm

IF402
97011-128B

2.5x13mm

BRGO005
8x16x5mm

IF403C
ORGO06B

IF402

4x10x0.15mm

@\
+ IF402
IF411B

)
_—
>

IF402

IF4118 * Faoo
IF402 oy

IF402
4x10x0.15mm

=

g IF402

IF402
4x10x0.15mm

4

Zavk/UvA
For front and rear
vorn & hinten

Pour l'avant et I'arriére

Delantero y Trasero

IF402

4x10x0.15mm

¥ IF413B c\\@////

'
o

BRGO005
8x16x5mm

IF403C
ORG06B

1-S54004

4x4mm

97011-128B
2.5x13mm

DA/

/3,

IF402
4x10x0.15mm

4

IF402

IF4118 * Faop
IF402 oy

IF402

IF402
4x10x0.15mm

4x10x0.15mm

Y5 —H
For center
Mitte

Pour le centre
Central

Joint thorique
Junta Térica

25x13mm ¥ 7k~
Shaft
Welle
Axe 2.5x13mm
Eje 2.5x13mm

8x16x5mm X7 Uvy
Ball Bearing
Kugellager
Roulements a billes
Rodamiento

4x10x0.15mm > A
Shim
Unterlegscheibe
Rondelle de callage
Arandela

O 4xammt v b ERDROH S

BTWESICT %,

Make sure that the 4x4mm Set
Screw do not be over end of
the case.

Stellen Sie sicher, dass die
4 x 4 mm groBe Stellschraube
nicht Gber das Gehauseende
hinausragt.

Assurez-vous que la vis de
réglage 4 x 4 mm ne dépasse
pas l'extrémité du boitier.

Asegurese de que el tornillo
de fijacion de 4x4 mm no
sobresalga del extremo de
la caja.

4xdmmt v hEZX
4x4mm Set Screw
4x4mm Gewindestift
Vis BTR 4x4mm
Prisionero 4x4mm

X ARBN—YRE
Substitute parts number
Ersetzten Sie die Teile Nummern
Numéro de piece de remplacement
NUmero de piezas de sustitucion



IF402

2 7 7 %% / Differential / Gear Differential @‘\@
Différentiel / Diferencial @~
<7Ovh~/UVHE>
< For front and rear >
< Vorn & Hinten >
< Pour 'avant et l'arriere >
< Delantero y Trasero >
IF402
7 97011-128B
ﬁg\% []/ 2.5x13mm
Vs \ (2]
e \\ ORG06B
NN IF406-43
BRGO005
8x16x5mm

1-S33010
3x10mm ‘

&

A

@
-

T

T

FI7AAI

Qil for Differential
Differential-Oel
Huile de différentiel
Aceite diferenciales

1-S33010
3x10mm

IF403C
IF30-1

ZAvk/UYA
For front and rear
vorn & hinten

Pour l'avant et l'arriere
Delantero y Trasero

<tEYv5¥—H>
< For center >

< Mitte >

< Pour le centre >
< Central >

1-S33010
3x10mm

IF402
97011-128B
2.5x13mm

ORGO06B

% IFW634-46S

FI7AA1I

Oil for Differential
Differential-Oel
Huile de différentiel
Aceite diferenciales

A

1-833010
3x10mm

4 IF403C
) IF30-1
D

Y5 —H
For center

Mitte

Central

BRGO005
8x16x5mm

Pour le centre

3x10mm H¥SEX
F/H Screw
SK Schraube

Vis F/H 3x10mm
Tornillo 3x10mm F/H

6mm 0>
O-ring
O-Ring
Joint thorique
Junta Térica

25x13mm ¥ ¥ 7k
Shaft
Welle

Axe 2.5x13mm
Eje 2.5x13mm

8x16x5mm 7Y
Ball Bearing
Kugellager
Roulements a billes
Rodamiento

O A1 ILE8HBETANS,

Fill up to 80%.
Zu 80% befiillen.
Remplir a 80%

Rellene hasta el 80%

(® > Va1 (#5000)
Silicone Oil (#5000)

SilikonOl (#5000)

Huile de silicone (#5000)
Aceite silicona (#5000)

XABN—YRE

Substitute parts number

Ersetzten Sie die Teile Nummern
Numéro de piece de remplacement
Numero de piezas de sustitucion



3 ¥R v ¥ X / Gearbox / Getriebegehause
Carter de différentiel / Caja de transmision

BRGO031
5x11x4mm
BRGO031
IF408D
08 5x11x4mm v
/

IF407-13

IFW616
1-S55004
5x4mm

E\¢

4 FYRw o R / Gearbox / Getriebegehause
Carter de différentiel / Caja de transmision

96772
IF406-43
13x16x0.15mm

Differential Gear
Gear Differential
Différentiel
Diferencial

1-533018 Zavk/U¥A
3x18mm For front and rear
vorn & hinten
Pour l'avant et l'arriere

Delantero y Trasero

IF408D

5 %4 KA— K /Side Guard
Seitenschutz / Bavettes de protection / Paragolpes lateral

5x4mm v hEX
Set Screw
Gewindestift
Vis BTR 5x4mm

Prisionero 5x4mm
- :
RF7YVYT
Ball Bearing
Kugellager
Roulements a billes
Rodamiento

O For@Eicty EREBAET 2,

Firmly tighten the set screw onto
the flat surface.

Ziehen Sie die Gewindestifte auf
die ab-geflachten Flachen fest.

Vissez les vis type BTR sur les
méplats.

Apriete los prisioneros firmemente
en las partes planas del eje.

3x18mm ¥ EX
F/H Screw
SK Schraube
Vis F/H 3x18mm
Tornillo 3x18mm F/H

13x16x0.15mm ¥ A
Shim
Unterlegscheibe
Rondelle de callage
Arandela

O =vonRy s 5y Y hBERE
(SKENCAHIDS ) LD LS
I 13x16x0.15mm ¥ ATHET 2,
Adjust with 13x16x0.15mm shim

to set the optimal gear backlash
(so there is still slight movement
between the gears.)

Passen Sie es mit einer 13x16x0,15 mm
groBen Unterlegscheibe an, um das
optimale Getriebespiel einzustellen
(damit es immer noch eine leichte
Bewegung zwischen den
Zahnradern gibt).

Ajustez avec une cale de
13 x 16 x 0,15 mm pour régler
le jeu d'engrenage optimal
(il'y a donc encore un léger
mouvement entre les engrenages.)

Ajuste con un calce de
13x16x0,15 mm para establecer
el juego 6ptimo de los engranajes
(para que ain haya un ligero
movimiento entre los engranajes).




%4 KA— K /Side Guard
Seitenschutz / Bavettes de protection / Paragolpes lateral

1-W300805

3x8mm

1-N3033N

2 1-S13005H

N

3x5mm
IF581

1-S33010
3x10mm

7 277> | Steering
Lenkung / Direction / Direccion

2 1-S34010H
4x10mm

7% 1-S34010H
4x10mm

3x10mm ¥ EX
F/H Screw
SK Schraube
Vis F/H 3x10mm
Tornillo 3x10mm F/H

3x5mm EX
Screw
LK Schraube
Vis 3x5mm
Tornillo 3x5mm

3x8mm TvIy—
Washer
Scheibe
Rondelle 3x8mm

3mm FAAYFvhk
Nylon Nut
Kunststoffmutter
Ecrou nylon
Tuerca Nylon

XARE/ =Y BB
Substitute parts number

Ersetzten Sie die Teile Nummern
Numéro de piéce de remplacement
Numero de piezas de sustitucion

YIEX

F/H Screw

SK Schraube

Vis F/H 4x10mm
Tornillo 4x10mm F/H

4 x10mm

X RE/N—YRE
Substitute parts number

Ersetzten Sie die Teile Nummern
Numéro de piece de remplacement
NUmero de piezas de sustitucion

Al

Front
Vorne
Avant
Delantero

AT 7YY | Steering ]
Lenkung / Direction / Direccion X IF446C

|F35ﬁ

| IF35
G,
X |IF446C

1-W300910
3x9x1mm

1-N3033N
3mm
o
A
Front
Vorne @
Avant
Delantero

1-N3033N
3mm

% IFW459C

% IFW459C

&——1-N3033N

3mm

3mm FAAYFvhk
Nylon Nut
Kunststoffmutter
Ecrou nylon
Tuerca Nylon

AFTFIVITEY
Steering Pin
Lenkungsstift

Axe Direction
Hexagono direccion

O

2ATFTFIYITNT—
Steering Collar
Lager

Entretoise

Casaquillo direccién

@[

3x9x1mm TvIy—
Washer
Scheibe

Rondelle 3x9x1mm
@ H Arandela 3x9x1mm

X RE/N—YRE
Substitute parts number

Ersetzten Sie die Teile Nummern
Numéro de piece de remplacement
Numero de piezas de sustitucion



% 1-S14012H
4x12mm

A7 7YY | Steering
Lenkung / Direction / Direccién

@\ BRG022

IF418B
6x10x3mm

BRG022
IF418B
6x10x3mm

BRG022
IF418B
6x10x3mm

Y FYRwy U X /Rear Gearbox / Hintere Getriebegehduse

Carter de différentiel arriere / Caja de transmision Trasera

1-S04010

e NI

0
—~— ;O |

)
o
o

Y

C‘.

F657

1-S04010
4x10mm

4x12mm E'R
Screw
LK Schraube
Vis 4x12mm

- Tornillo 4x12mm
(-~ z

R7YvT
Ball Bearing
Kugellager

Roulements a billes
Rodamiento
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, 4

AR/ - B
Substitute parts number
Ersetzten Sie die Teile Nummern
Numéro de piece de remplacement
Numero de piezas de sustitucion

6 x 10 x 3mm

4x10mm ER
Screw
LK Schraube
Vis 4x10mm

- Tornillo 4x10mm
(-~ !
(A RS

For Rear
Hinten
Arriere
Trasero

G zor—vEEs,
Use this part.
Benutzen Sie dieses Teil.
Utilisez cette partie.
Usa esta parte.




4x25mm YIS EX
F/H Screw SK Schraube

'llllll\ll\l\l\l\l\\lll\l\l\l\\l\l\l\l\l\l\l\\ *********** 2

4x10x0.5mm v y—
Washer
Scheibe
Rondelle 4x10x0.5mm
Arandela 4x10x0.5mm

1 1 Uy ARV 23> /Rear Suspension / Hintere Aufhdngung
Suspension arriére / Suspension Trasera

45x69mm >+ 7~ Shaft
Welle Axe 4.5x69mm  Eje 4.5x69mm

—
5 4x12mm tv hEX
N Set Screw  Gewindestift
Vis BTR 4x12mm  Prisionero 4x12mm
- 1-W451005
o 4.5x10x0.5mm

IF624-69 O 79y 108z BOKA b (FHO0BW)

®

IF6128C—_ ~= T2EERDLELHOTY, HHER %
¥ 1-S34025H Q\‘ Q ERULEE, BELTCREW,
4x25mm This Bush setting fits the overall width by included

_________ IFH008W wheel in package. Please adjust the
Q overall width when use other supplier wheels.
Diese Buchseneinstellung passt zur Gesamtbreite
des im Paket enthaltenen IFH006W-Rads. Bitte
passen Sie die Gesamtbreite an, wenn Sie
Réder anderer Anbieter verwenden.

¥ ARBN—YRE
Substitute parts number
Ersetzten Sie die Teile Nummern
Numéro de piece de remplacement
Numero de piezas de sustitucion

Ce réglage Bush s'adapte a la largeur totale gréce
ala roue IFHO0BW incluse dans 'emballage.
Veuillez ajuster la largeur totale lorsque vous
utilisez des roues d‘autres fournisseurs.

Esta configuracion de Bush se ajusta al ancho

total de la rueda IFHO0BW incluida en el paquete.
Ajuste el ancho total cuando use ruedas de otros
proveedores.

Support amortisseurs arriere / Soporte amortiguadores trasero

)Y %> )X— X7 — I Rear Shock Stay / Hintere Dampferbriicke

O migr
Holes for mounting.
Dieses Loch verwenden.
Trous pour le montage.
Aguijeros a utilizar.

1-S23022

IF346-04 A\ —

G zor—vEEs,

I

I

I

I

I

I

I

I

I

I

I M Use this part.

! (@) Benutzen Sie dieses Teil.

) : / Utilisez cette partie.

I

I

I

I

I

I

1-S03010

IF654 IF619B
3x10mm \W VA

Usa esta parte.

=

1 3 1) ¥4~ )8—2ZF— / Rear Shock Stay / Hintere Dampferbriicke
Support amortisseurs arriére / Soporte amortiguadores trasero

3x22mm ¥ v v FER
Cap Screw Inbusschraube
Vis Tornillo allen

EII|||II|||||||||||||||||||||||||||||||||||||| ffffffffff 2

T

3x10mm E'R
Screw LK Schraube

Vis 3x10mm Tornillo 3x10mm
ﬂnmnnnmmm ———————————————————————— 1

3x12mm EXR
Screw LK Schraube

Vis 3x12mm Tornillo 3x12mm
ﬂllllllllllllllllllllllll ffffffffffffffffffffff 3

(AR ES
Tighten securely.
Fest anziehen.
Bien serrer.

Apriete firmemente.

1-S03012
3x12mm

10



A >4 A7 — / Wing Stay / Heckspoiler-Halterung
Support aileron / Soporte alerén

1-S23035

1-N3033N

% 1-S14018H
3mm

4x18mm

A H X~ 3/ Rear Suspension / Hintere Aufhangung
Suspension arriére / Suspensién Trasera

BRGO005
8x16x5mm

IF613HB
IF613HB-01

> IF613HB
22\
é’)‘ IF613HB-01

BRGO005
8x16x5mm

/
o ®

IFW625
2.6x17mm

IFW625

IFW625
1-S55004

-

A ARV Y 3> | Rear Suspension / Hintere Aufhéngung
Suspension arriere / Suspension Trasera

IFW415B

IF613HB
IF613HB-01
3.5x9x5mm

4x18mm EXR
Screw
LK Schraube
Vis 4x18mm
Tornillo 4x18mm

Qmmmmmmmmm ffffffffffffff 2

3x35mm Fv v TER
Cap Screw
Inbusschraube
Vis
Tornillo allen

@iiHMiiMiHMiHHiHMiMiHMiiMiHMHHMMMHHN

—————————— 1
3mm FAAYF vk

Nylon Nut

Kunststoffmutter

Ecrou nylon

Tuerca Nylon

X RE/ Y R
Substitute parts number
Ersetzten Sie die Teile Nummern
Numeéro de piece de remplacement
Numero de piezas de sustitucion

5x4mm tvhEX
Set Screw
Gewindestift
Vis BTR 5x4mm

m’m Prisionero 5x4mm 5

26x17mm ¥ ¥ 7 k
Shaft
Welle
Axe 2.6x17mm
Eje 2.6x17mm

8x16x5mm X7 Uvy
Ball Bearing
Kugellager
Roulements a billes
Rodamiento

YRV P TRRTY2— (YY)
Suspension Shaft Screw (Rear)
Querlenkerstift mit Gewinde (Hinten)
Vis d'axe de suspension (Arriere)
Tornillo del eje de suspension (Trasera)

3.5x9x5mm 7o H7—

Plastic Collar
Kunststofflager
Palier plastique
Casquillo plastico

11



U474 X~ 3> [ Rear Suspension / Hintere Aufhangung | 10N
Suspension arriére / Suspension Trasera ©)

% IF465H

¥ IF463H
N

N

% IF465H

IF287

G zor—vEES,
Use this part.
Benutzen Sie dieses Teil.
Utilisez cette partie.
Usa esta parte.

X RB/— RE
Substitute parts number
Ersetzten Sie die Teile Nummern
Numéro de piece de remplacement
NUmero de piezas de sustitucion

IF617

#15mm
approx. 15mm
ca. 15mm
environ 15mm
aprox. 15mm

@]

Y5 A>3 /Rear Suspension / Hintere Aufhangung
Suspension arriére / Suspension Trasera ©)

1-8§23012

3x12mm
(2]

97039-25
3x25mm

N

12

5x38mm FI¥vZAROYR
Adjust Rod Gestaenge
Biellette réglable Tirante ajustable

O

ffffffffff 2

7.8mm R—JLT> K (A)
Ball End (A)
Chape (A)

Kugelpfanne (A)
Rotula (A)

7.8mm AR—J)LTY K (B)
Ball End (B)
Chape (B)

Kugelpfanne (B)
Roétula (B)

Rétula 7.8mm

7.8mm VIR —IL

Ball Kugel

Rotule 7.8mm
7.8mm EEfHR—IL
Flange Ball
Boule épaulée

(©)

(AR [Fe:E N
This side is reverse thread.
Diese Seite besitzt
ein Linksgewinde
Filetage inversé de ce sens
Este lado es de rosca inversa

3x12mm F v v TER
Cap Screw

Kugel m. Bund
Roétula biselada

Inbusschraube

3x25mm RV YUa1i—tEY
Screw Pin Schraubachse
Vis Tornillo Pasador

) — R >
(AJ: TGN

Holes for mounting.
Dieses Loch verwenden.
Trous pour le montage.
Aguijeros a utilizar.

 _—

GX@)
OO

G mn
Holes for mounting.
Dieses Loch verwenden.
Trous pour le montage.
Agujeros a utilizar.

OXO)
3




1 9 AR > 3>/ Rear Suspension / Hintere Aufhangung
Suspension arriére / Suspension Trasera

3x3mm tvhEX

Set Screw
IF620B Gewindestift
Vis BTR 3x3mm
Prisionero 3x3mm

3x10mm v khEZR
Set Screw
Gewindestift
Vis BTR 3x10mm
Prisionero 3x10mm

o :

Screw
LK Schraube
Vis 2x5mm

Tornillo 2x5mm
(- 4
25 ER—=IL
Stabilizer Ball
Stabi-Kugel

Rotule de B.A.R.
Roétula

1-S53018

3x18mm 5.8mm R—JL

Ball
Kugel
Rotule
Rotula

N N — i
A =:wa;,bgg;sg;s"f2e,

(CYZF N e

=

EePV——=ileu)

0 5 1 —T%IF460-2.5(8 L.
RSV —TEDTEET %.
Insert tube through the

IF460-2.5 sway bar and
secure using a hair dryer.
Fuhren Sie das Rohr durch den
Stabilisator IF460-2.5 und
befestigen Sie es mit einem Fon.
Insérez le tube dans la barre
stabilisatrice IF460-2.5 et
fixez-le a I'aide d'un
seche-cheveux.

Inserte el tubo a través de la
barra estabilizadora IF460-2.5
y asegurelo con un secador
de pelo.

AR/ - B
Substitute parts number
Ersetzten Sie die Teile Nummern
Numéro de piéce de remplacement
Numero de piezas de sustitucion

1-S53003

IF408D

Q\@

= >
W& \\@\/ ¢ 1.512005H
5] (\ \ 2x5mm
= ‘ IF408D /%\%7
\
O
J

IF460-2.5 AN
2.5mm @
% 1-S12005H
2x5mm @
1-S53003
3x3mm

13



2 > 4 ~— / Chassis
Das Chassis / Chassis / Chasis

1-S34015
4x15mm

1-S34015
4x15mm

2 1 > ¥ > — / Chassis
Das Chassis / Chassis / Chasis

IF554B

IF554B

3x15mm

1-523020 /%

3x20mm

1-N3033N

3x15mm

3x8mm

g/3x8mm
2% 1-S33015H

3% 1-S33015H /%1\1 o

1-S33008

)(@; 4 k.

N
\}

Iy
,\€

\%!Q)’ /\%"/ NS
s

14

4x15mm YIS EX
F/H Screw
SK Schraube
Vis F/H 4x15mm
Tornillo 4x15mm F/H

D ‘

3x8mm HYIEZR
F/H Screw
SK Schraube
Vis F/H 3x8mm

Dmmm Tornillo 3x8mm F/H
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, 4

3x15mm Y EX
F/H Screw
SK Schraube
Vis F/H 3x15mm
Tornillo 3x15mm F/H

3x20mm Fv v TER
Cap Screw
Inbusschraube
Vis
Tornillo allen

EIll|||||||||\||||||||||||||||||||\||||||| ffffffffffff 1

3mm FAOYFvhk
Nylon Nut
Kunststoffmutter
Ecrou nylon
Tuerca Nylon

O W cRIED LI ERERHD B,

Tighten the temporarily fastened
the screw [

Ziehen Sie die provisorisch
befestigte Schraube [H fest.

Serrez temporairement la vis [l

Apriete el tornillo temporalmente
fijado .

X ARB/N—Y RE
Substitute parts number
Ersetzten Sie die Teile Nummern
Numéro de piece de remplacement
NUmero de piezas de sustitucion



Carter de différentiel avant / Caja de transmisién Delantera

70y kFRy ¥ X / Front Gearbox / Vorderes Getriebegehéuse

1-S04010
4x10mm

23 70> MY AR> 3> /Front Suspension / Vordere Aufhéangung
Suspension avant / Suspension Delantera

IF625SB !

1-854012
4x12mm

IF616WB

W451005
5x10x0.5mm

1-W451005

4.5x10x0.5mm

4x10mm EXR
Screw

LK Schraube
Tornillo 4x10mm

; Vis 4x10mm
(-~ z

Q 70> kA For Front
Vorne / Avant / Delantero

G zoi—vrEs,
Use this part.
Benutzen Sie dieses Teil.
Utilisez cette partie.
Usa esta parte.

TU L | ]
[KLX

4x12mm £y hEX

Set Screw Gewindestift
Vis BTR 4x12mm Prisionero 4x12mm

4x22mm ER
Screw LK Schraube
Vis 4x22mm Tornillo 4x22mm

(i S

45x10x0.5mm Tv¥y—
Washer
Scheibe

Rondelle 4.5x10x0.5mm
Arandela 4.5x10x0.5mm 5

45x64.5mm ¥+ 7k
Shaft Welle

Axe 4.5x64.5mm Eje 4.5x64.5mm

24 70y k%> )X—2XF— /Front Shock Stay / Vordere Dampferbriicke
Support amortisseurs avant / Soporte amortiguadores delantero

1-S23022
3x22mm

IF346-04

&

O zor—vEES,
Use this part.
Benutzen Sie dieses Teil.
Utilisez cette partie.
Usa esta parte.

¥ ARBN—YRE
Substitute parts number
Ersetzten Sie die Teile Nummern
Numéro de piece de remplacement
NUmero de piezas de sustitucion

3x22mm Fv v TER
Cap Screw Inbusschraube
Vis Tornillo allen

EI e ---------- 2

[AJ GV
Holes for mounting.
Dieses Loch verwenden.
Trous pour le montage.
Agujeros a utilizar.

15



70>y b ARY 23> [ Front Suspension / Vordere Aufhangung

Suspension avant / Suspension Delantera

% IF465H

IF287

% IF463H

i

® co—vEES,
Use this part.
Benutzen Sie dieses Teil.
Utilisez cette partie.

Usa esta parte.

S

#10.5mm
approx. 10.5mm
ca. 10.5mm
environ 10.5mm
aprox. 10.5mm

1-S23012
3x12mm

70y kY ARY 3> [ Front Suspension / Vordere Aufhangung

Suspension avant / Suspension Delantera

% 1-S14012H
4x12mm

16

5x38mm FI¥vZAROYR
Adjust Rod Gestaenge
Biellette réglable Tirante ajustable

A
ffffffffff 2

6.8mm R—/LIY R (ZOYK)
Ball End (Front)

Kugelpfanne (Vorne)
Chape (Avant)
Rétula (Delantero)

T 4
3x12mm Fv v FER
Cap Screw Inbusschraube
Vis Tornillo allen
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, 2

7.8mm VIR —)L
Ball Kugel
Rotule 7.8mm Roétula 7.8mm

7.8mm EEfHR—IL
Flange Ball Kugel m. Bund
Boule épaulée Roétula biselada

(A\
\/ """"""" 2

(AR [Fe-E N
This side is reverse thread.
Diese Seite besitzt
ein Linksgewinde
Filetage inversé de ce sens
Este lado es de rosca inversa

(B PA
Holes for mounting.
Dieses Loch verwenden.
Trous pour le montage.
Aguijeros a utilizar.

X ARB/N—Y RE
Substitute parts number
Ersetzten Sie die Teile Nummern
Numéro de piece de remplacement
NUmero de piezas de sustitucion

3x12mm ER
Screw
LK Schraube
Vis 3x12mm
Tornillo 3x12mm

ﬂI||||\|||||||||\|||||||| ********************** 3

4x12mm E'R
Screw
LK Schraube
Vis 4x12mm

- Tornillo 4x12mm
(- 2

[AES-TEER
Tighten securely.
Fest anziehen.
Bien serrer.

Apriete firmemente.

X REB/N—Y RE
Substitute parts number
Ersetzten Sie die Teile Nummern
Numéro de piéce de remplacement
Numero de piezas de sustitucion



27 70 kAR 3>/ Front Suspension e
Vordere Aufhangung / Suspension avant / Suspensién Delantera ol

1-S24010

IF420B

BRGO005
8x16x5mm

IFW625

IFW468B /
IF421-01 J—— o
N N

8x16x5mm

X8
S

(4] IF4678 (3) f () IFW625
(A IF655 / 1-$55004
IF110 Sx4mm
IF655
4x17mm IFW625
2.6x17mm

Marked “L” Marked “R”
L links markiert R links markiert
Marqué “L” Marqué “R”
"L" izquierda "R" derecha

28 70Oy Y XN 3 Y [ Front Suspension / Vordere Aufhangung ®\@
Suspension avant / Suspension Delantera ©)

3x34.5mm

N

4x10mm FvvIER
Cap Screw
Inbusschraube
Vis

Tornillo allen

[ :

4x17mm Fv vy TER
Cap Screw
Inbusschraube
Vis

Tornillo allen

[Elumniie

FYIILhT—
Knuckle Collar

Lager

Bague épaulée de fusée
Casquillo

FyvIILHhZ— (L)
Knuckle Collar (L)

Lager (L)

Bague épaulée de fusée (L)
Casquillo (L)

O

26x17mm ¥ 7k~
Shaft
Welle
Axe 2.6x17mm
Eje 2.6x17mm

5x4mm v hER
Set Screw
Gewindestift
Vis BTR 5x4mm

Prisionero 5x4mm
- :
8x16x5mm 7YY

Ball Bearing
Kugellager
Roulements a billes
Rodamiento

3x25mm RV YUa1i—tEY
Screw Pin
Schraubachse
Vis
Tornillo Pasador

01— 2

3x34.5mm RV YUa1i—EY
Screw Pin
Schraubachse
Vis
Tornillo Pasador

|

ffffffffff 2
(AJTPN
Holes for mounting.
Dieses Loch verwenden.
Trous pour le montage.
Aguijeros a utilizar.
0O
Il




29 70> b ARY 23> [ Front Suspension / Vordere Aufhangung
Suspension avant / Suspension Delantera

IF620B

1-S53018

1-S53003

"é) 3x3mm
@A
et o

N (@;@;}»@
\ (2]

1-853003
3x3mm \g

AN

)

PN\
\Y

- IF408D QX AN
IF459-2.3 N @
% 1-812005H (5)
2x5mm
1-S53003
3x3mm

18

3x3mm tvhEX
Set Screw
Gewindestift
Vis BTR 3x3mm
Prisionero 3x3mm

3x18mm tv hEX
Set Screw
Gewindestift
Vis BTR 3x18mm
Prisionero 3x18mm

2x5mm ER
Screw
LK Schraube
Vis 2x5mm

Tornillo 2x5mm
(- 4
Z2ZER—=IL
Stabilizer Ball
Stabi-Kugel

Rotule de B.A.R.
Rotula

5.8mm R—JL
Ball
Kugel
Rotule
Roétula

O 52— T %EIF259-2 5108 L.
RV —TEDTEET %,
Insert tube through the

IF460-2.5 sway bar and
secure using a hair dryer.

Fuhren Sie das Rohr durch den
Stabilisator IF460-2.5 und
befestigen Sie es mit einem Fon.

Insérez le tube dans la barre
stabilisatrice IF460-2.5 et
fixez-le a I'aide d'un
seche-cheveux.

Inserte el tubo a través de la
barra estabilizadora IF460-2.5
y asegurelo con un secador
de pelo.

X ARBN—Y RE
Substitute parts number
Ersetzten Sie die Teile Nummern
Numéro de piece de remplacement
NUmero de piezas de sustitucion



v y—

Das Chassis / Chassis / Chasis ©)

/ Chassis @,

Cx

1-S03010
3x10mm

o

\
O N\
'S

W&
©5
3 %

0
\x
G

1-S34015

4x15mm

7w )=

5w =% / Upper Plate

Oberer Teller / Plague supérieure / Placa superior

IF557

-

IF557

o

IF557

f

IF557/8

&

|

|IF557
=

m

IF619B
IF630
E | @/ 3x7.5x1

1-S03010 /g

1- 12
3x10mm S030

3x12mm

% 1-S14012H
4x12mm

(®) 1-w401005
4x10x0.5mm

1-W401005
4x10x0.5mm

) ~.\gl"s ~— 7

Y

\ .,\ v “ QA\
Q\\‘\’.‘( (

3x10mm E'R
Screw LK Schraube
Vis 3x10mm Tornillo 3x10mm

ffffffffffffffffffffffff 1

4x15mm Y EX
F/H Screw SK Schraube
Vis F/H 4x15mm Tornillo 4x15mm F/H

3x10mm E'R
Screw LK Schraube

Vis 3x10mm Tornillo 3x10mm
ﬂmmmm ———————————————————————— 1

3x12mm E'R
Screw LK Schraube

Vis 3x12mm Tornillo 3x12mm
ﬂI||||\|||||||||\|||||||| ********************** 1
4x12mm E'R

Screw LK Schraube

[ Vis 4x12mm Tornillo 4x12mm
- z

3x7.5x1mm FSHT—
Plastic Collar
Kunststofflager
Palier plastique

@ H,,,,???F,“,"J?R'?,SS‘?E’ ,,,,,, ;

4x10x0.5mm vy —
Washer
Scheibe
Rondelle 4x10x0.5mm
Arandela 4x10x0.5mm

6.8mm E7RwY kR—)L
Pivot Ball Drehzapfen
Rotule Bola de pivote

O RESDEREALTES,
Remove these screws and
retighten after installing IF630.
Schrauben entfernen und
nach Montage von IF630
wieder festziehen.
Retirer ces vis et les revisser
apres avoir installer IF630.
Afloje estos tornillos y apretarlos
después de instalar IF630.

(BN (CEN

Wide Narrow
Breit Eng
Large Etroit
Ancho Estrecho

(®) IF630 843 12 4x10x0.5mm

TyIvy—Zldhd,

Put 4x10x0.5mm washer into
recessed psrt of IF630.

Legen Sie eine 4 x 10 x 0,5 mm
groBe Unterlegscheibe in die
Aussparung des IF630.

Mettez la rondelle 4x10x0.5mm
dans le psrt encastré de I'lF630.

Coloque una arandela de
4x10x0,5 mm en la pieza
empotrada del IF630.

227 |

4x10x0.5mm

¥ ARBN—YRE
Substitute parts number
Ersetzten Sie die Teile Nummern
Numéro de piece de remplacement
Numero de piezas de sustitucion

19




X IFW416

32 A7 7YY | Steering
Lenkung / Direction / Direccién

X IFW417

i\Q

% IFW416 -
.’ '—ﬂ} ¥ IFW417
‘ P DO IFagg &
s IF489 97052 A

IF489
97052

#29mm 0 10 20 30
approx. 29mm
ca. 29mm
environ 29mm
aprox. 29mm

33 A7 7YY | Steering
Lenkung / Direction / Direccién

1-N3033N

% 1-S33018H
3x18mm

2 1-S33018H
3x18mm
1-N3024

3mm

N

20

4x50mm FYvZAROYR
Adjust Rod
Gestaenge
Biellette réglable
Tirante ajustable

11— — ]
i 2
6.8mm R—JLT K (A)
Ball End (A)
Kugelpfanne (A)
Chape (A)
Rotula (A)
—
-—
= E—
6.8 x8.7mm R—JL
Ball
Kugel
Rotule
Rétula

6.8 x 10.2mm R—JL
Ball
Kugel
Rotule
Rotula

(AELEEY I =N

The side with the step is a
reverse screw.

Die markierte Seite hat ein
Linksgewinde.

Le coté avec le déport est
le pas inversé.

Lado con rosca inversa.

X RE/—Y BB
Substitute parts number
Ersetzten Sie die Teile Nummern
Numéro de piéce de remplacement
Numero de piezas de sustitucion

3x18mm YIS EX
F/H Screw
SK Schraube
Vis F/H 3x18mm
Tornillo 3x18mm F/H

Fv b

Nut

Mutter
Ecrou
Tuerca 3mm

3mm

FaarvFy bk
Nylon Nut
Kunststoffmutter
Ecrou nylon

(AJTVN
Holes for mounting.
Dieses Loch verwenden.
Trous pour le montage. O
Aguijeros a utilizar. co

=l

X ARB/N—Y RE
Substitute parts number
Ersetzten Sie die Teile Nummern
Numéro de piece de remplacement
NUmero de piezas de sustitucion



Y& —FVRwv o X /Center Gearbox / Die mittlere Getriebegehéuse

Carter de différentiel central / Caja central 3x6mm 2

Screw
LK Schraube
Vis 3x6mm

Tornillo 3x6mm
(i )
1-S03010

3x10mm 3x10mm EX

Screw

LK Schraube
Vis 3x10mm
Tornillo 3x10mm

777777777777777777777777 3

IF405B
IF560B

1-S03006
3x6mm

Center Differential
Mitte Gear Differential
Différentiel Centre
Diferencial central

Carter de différentiel central / Caja central

Y —FViRvy o X /Center Gearbox / Die mittlere Getriebegehéuse

4x10mm YIS EX
F/H Screw
SK Schraube
Vis F/H 4x10mm

DHMM Tornillo 4x10mm F/H 4

O 4793V DR—F74TT - ASTEER
9 25RFIFOIF466%FERT 2.
Uses optional spur gear 47T/48T
If so, use the separately sold IF466.

Verwendet das optionale Stirnrad
47T/48T. Wenn ja, verwenden Sie
das separat erhéltliche IF466.

Utilise un engrenage droit optionnel
47T/48T Si c'est le cas, utilisez le
IF466 vendu séparément.

Usa engranaje recto opcional
47T/48T Si es asi, use el IF466
que se vende por separado.

X ARBN—YRE
Substitute parts number
Ersetzten Sie die Teile Nummern
Numéro de piece de remplacement
Numero de piezas de sustitucion

“’\&(

= 3

<
=il
7

% 1-S34010
% 1-834010 4x10mm
4x10mm

21



36 70> kKL 0w R /Front Chassis Brace / Vordere Chassisstrebe
Renfort de chassis avant / Soporte de chasis delantero

1-S23018 3x18mm FvvFER

3x18mm Cap Screw
Inbusschraube
Vis

Tornillo allen

EI e - ------------

ESC kL — /ESC Tray

ESC-Fach / Plateau ESC / Bandeja ESC 3x8mm H5E2

F/H Screw
SK Schraube
Vis F/H 3x8mm

[ Tornillo 3x8mm F/H

1-S33008
3x8mm

22



3 ESC /ESC/ESC
ESC/ESC

82247

=Ry kO—>—(ESC)
Electronic Speed Controller
Mechanischer Fahrtenregler
Variateur mécanique

Variador de velocidad

Switch
mETr—7

Double-sided Tape
Doppelseitiges Klebeband
Adhésif double face

Cinta de doble cara

mEr—7
Double-sided Tape

Adhésif double face
Cinta de doble cara

W1

0

A1y F
Schalter

Interrupteur
Interruptor

Doppelseitiges Klebeband

AT 7 ) > —7R / Steering Servo / Lenkservo % 1-S13015H

Servo de direction / Servo de direccion 3x15mm
82280
RAFFYITH—R
3% 1-S13015H

Steering Servo
Lenkservo

B Servo de direction
Servo de direccion

3x15mm

IF552C

g\ 1-833010
3x10mm

% 1-S33006 1-S33010
3x6mm 3x10mm

3x6mm HYIEX
F/H Screw
SK Schraube
Vis F/H 3x6mm

3x10mm Y EX
F/H Screw
SK Schraube
Vis F/H 3x10mm

3x15mm E'R
Screw
LK Schraube
Vis 3x15mm
Tornillo 3x15mm

ﬂI|||I|||||||||||I|||||||||I||| ******************* 4

Ov-—RHBOTLT v a L

NZ—%=ndERT 2.

Use rubber bushings and collars
included in the servo.

Verwenden Sie die Gummidampfer
und Hillsen aus dem Lieferumfang
des Servo.

Utiliser les silents blocs et
entretoises livrés avec le servo.

Utilice los silent bloc y los tirantes
que vienen con en el servo.

OBy —Rry v v—ic T

I 25E(EIF4A66%ZFERAT %,

If servo interferes with chassis
at step EE], use IF466.

Falls die Servos in Schritt
kontakt mit dem Chassis
haben, verwenden Sie IF466.

Si le servo interfére avec le
chassis a I'étape EE,
utiliser IF466.

Si el servo interfiere con el
chassis en el paso Ef],
utilice la pieza IF466.

@y—Ra—KEET,
Pass the cord through.
Fuhren Sie das Kabel durch.
Passez le cordon a travers.
Pase el cable.

X ARB/N—Y RE
Substitute parts number
Ersetzten Sie die Teile Nummern
Numéro de piece de remplacement
NUmero de piezas de sustitucion
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LA43B

q

~N

P
40 277 ') >&' 0Oy K Steering Rod / Gewindestange | | %/ Front/Vormne
Tringle direction / Direccién Tirante | I Avant/ Delantero
1
%IF462H ‘% I @)
Y ! 1
1 Y
97008-36H Q—"q ! ) <
B ! ® = 1l
: @ I @
LA43B ! \%i
I
Vs I \
@ o I 1-N3033N
1 3mm 1-S03008
1 ! 3x8mm % 1-833015H
Q/ %IF462H X 3x15mm
I
I
82276
% 1-S33015H
3x15mm

IF552C
% 1-S12004H

IF552C

(AELEEY:I e R (B R ® MEBICESCHI— REET
The side with the step Parallel Pass the ESC code through the hollow. IE552B
is a reverse screw. Parallel Flhren Sie das Kabel durch.
Die markierte Seite hat Paralléle Passez le code ESC dans le creux.
ein Linksgewinde. Paralelo Pasa el codigo ESC por el hueco.
Le c6té avec le déport
est le pas inversé.
Lado con rosca inversa. IF5528
4 1 %"~ )X— / Shock Absorber / StoBdampfer
Amortisseur / Amortiguador
% IF626B \@ e
IF484-02
84-0 N o/ IF346-05C % 1S215B
% 15215B @ )
15215-02 RSN %IF626B  1S215-02
X IF626B %
1-W260705 ——O \F184-02 % IF626B-01
* IF626B 152158 .
IF484-02 &’/ 1S215-02 ¥ 152158
% 1S215B % 1S215-01
L 1S215-02 % IF626B
% 1S215B / >< IF626B X IF626B
IFW140-05 X 1S215B X IF626B-01
] IFW140-06 IFW140-05 % 152158
% IF626B o IF346-05C 2% 15215-01
% Is2158 e L
IFW14005\Q
Substitute parts number M % 1S215B
Ersetzten Sie die Teile Nummern d % |F626B IFW140-05 % IF626B
Numéro de piéce de remplacement J\ % 1S215B IF346-05C % 1S215B G
Nimero de piezas de sustitucion IF346-05C IFW140-05
----------------------------------- ) IFW140-06
Q IF626B / IF484-02 1S215B /1S215-02 @}ﬁl: 3%, | ) —
()@ - 78Y A (R)-VYVH Fit into groove. | /\/‘
(Short) — For Front (Long) — For Rear In die Nut einsetzen. | * IFGZSB\J
(Kurz) — Vorne (Lang) — Hinten Introduire dans la rainure | ¥ 1S215B \/\
(Courte) — Avant (Longue) — Arriere Colocar en la ranura 1 IFW140-05
(Corto) — Delanteros (Largo) — Traseros @ FANES UG B, : L )
@ IF626B / IF626B-01 1S215B /1S215-01 Put a little oil. .
(@) - 78> ~A (&) -JUVE Geben Sie etwas Ol hinein. | A=A N | UYvH
(Short) — For Front (Long) — For Rear Mettre un peu d'huile. | X2 For Front X2 For Rear
(Kurz) — Vorne (Lang) — Hinten Pon un poco de aceite. \ Vorne Hinten
(Courte) — Avant (Longue) — Arriére \ Avant Arriere
(Corto) — Delanteros (Largo) — Traseros E Delanteros Traseros

24

5.8mm R—/LT> K (L) Ball End (L)
Kugelpfanne (L) Chape (L) Rotula (L)

RFFIvIAY R
Steering Rod  Gewindestange
Biellette de direction  Tirante de Direccion

-
o] T

58mm [Eft/R—)L  Flange Ball
Kugel m. Bund Boule épaulée Rotula biselada

2x4mm EX  Screw
LK Schraube Vis 2x4mm

3x8mm ER  Screw
LK Schraube  Vis 3x8mm

i 1

3x15mm $ZEZ F/HScrew SK Schraube
Vis F/H 3x15mm  Tornillo 3x15mm F/H

3mm F4AOYF vk  NylonNut
Kunststoffmutter Ecrou nylon  Tuerca Nylon

O] (— 1

X ARBN—Y RE
Substitute parts number
Ersetzten Sie die Teile Nummern
Numéro de piece de remplacement
NUmero de piezas de sustitucion

26mm FAAYFvh  NylonNut
Kunststoffmutter  Ecrou nylon  Tuerca Nylon

O] IR— 4

26mm TvZ+— Washer Scheibe

Rondelle 2.6mm  Arandela 2.6mm
‘ : : ) ,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, 4

3.5mm OY>% O-ring O-Ring
Joint thorique  Junta Térica

or——

6.8mm R—JLT> K (S) BallEnd (S)
Kugelpfanne (S) Chape (S) Rotula (S)

Q| 4

EX R (8) Piston (Black) Kolben (Schwarz)
Piston (Noir)

Piston (Negra)

#7—(H) Collar (White) Gleitlager (WelB)
Bague (Blanc) Casquillo (Blanco)

77— (&) Collar (Black) Gleitiager (Schwarz)
Bague (Noir) Casquillo (Negro)

CYU>% C-ring C-Ring
ClipenC ClipenC



% 1S215B

42 4">JX— / Shock Absorber / StoBdampfer % IF626B h
Amortisseur / Amortiguador IF346-09
PN
[ 1]
% . - 7
XARBN—YRE L )
Substitute parts number X IF470-02B
Ersetzten Sie die Teile Nummern
Numéro de piece de remplacement
Numero de piezas de sustitucion
43 %"~ )X— / Shock Absorber / StoBdampfer
Amortisseur / Amortiguador
I I
I I
I I
I I
| >
I I
| <= |
I * I
I I
T I—A A ' 1L !
—— Shock Oil ! !
5 Silikon-Oel : :
S Q Huile silicone | jimi| |
= Aceite amortiguadores : — :
= o
BN : :
Piston ||
| Kolben : H : =
H Piston | | O
B Piston | |
| | (E
1 1 =/
® ' '
______________ I I
| | I I I
(A P @ UYL #500) | .
= I Silicone Oil (#500) ! |
| SilikonOl (#500) X |
, Huile de silicone (#500) | X4
| Aceite silicona (#500) | 1
44 %"~ )X— / Shock Absorber / StoBdampfer
Amortisseur / Amortiguador
~
X 1S215B
X IF626B
2 IF470-03BKB
% 1S215B
% |F626B
3% |F470-03BKB
N J

> FVIN—R T T ERD T BEIIC
2~3EBLTLEE N, (3)
Shrink the spring 2 or 3 times before
attaching the spring to the oil shock.
Schrumpfen Sie die Feder zwei- oder dreimal,

bevor Sie sie am OlstoBdampfer befestigen.

Rétractez le ressort 2 ou 3 fois avant de @

fixer le ressort a I'amortisseur a huile.

Encoja el resorte 2 o 3 veces antes de colocar
el resorte en el amortiguador de aceite.

% IF626B
% 1S215B
IF346-05C

% IFS006-

X IF626B

% 152158
IFW140-05

% W0204

10516®

% IFS005-816

Z0Y A
For Front
Vorne
Avant
Delanteros

Uy A
For Rear
Hinten
Arriére
Traseros

DA ETiFa,
Pull down the piston.
Kolben nach unten ziehen.
Tirer vers le bas le piston.
Mueva el piston hacia abajo

@ 22E<BB<EVETANRS,
Puts in to the extent that it
becomes somewhat low.
StoBdampfer Ol bis zur
Kante einflllen.
Remplir I'amortisseur.
Rellene el depésito.

OLTat. SHEE3,

Then, gently move the piston up
and down to get rid of air bubbles.

Kolben auf und ab bewegen,
bis keine Luftblasen mehr zu
sehen sind.

Puis, actionner doucement le
piston vers le bas et vers le
haut afin d'éliminer les bulles
d'airs.

Mueva el pistén hacia arriba 'y
hacia abajo para eliminar las
burbujas de aire.

G AL—XEBDERT B0
Check if piston moves smoothly.
Prifen Sie den Kolben auf
Leichtgangigkeit.

Vérifier que le piston bouge
doucement.

Compruebe que el piston se
mueve libremente

6.8mm R—JL
Ball Kugel
Rotule Roétula

(AERIRZEN
Put an oil.
Etwas Ol auftragen.
Mettre un peu d'huile.
Ponga aceite.

(®)IFs005-816
(@) -7AY A
(Short) — For Front
(Kurz) — Vorne
(Courte) — Avant
(Corto) — Delanteros

IFS006-10516
(R)-UVH
(Long) — For Rear
(Lang) — Hinten
(Longue) — Arriére
(Largo) — Traseros

@ 27UV EHEDTIF626B% AN B,
Compress the spring and install IF626B.
Driicken Sie die Feder zusammen

und schieben Sie IF626B auf.
Compresser le ressort pour
monter IF626B.
Comprima el muelle e instale IF626B.

MRy R—ERTUV T~

DEZEDED,

Join the chase of stopper and
spring sheet.

Déampferteller und Kugelpfanne
aneinander ausrichten.

Placer la coupelle d'amortisseur
sur |'axe de piston.

Una la horquilla y el prisionero al
muelle.

X RE/N—YRE
Substitute parts number

Ersetzten Sie die Teile Nummern
Numéro de piece de remplacement
Numero de piezas de sustitucion
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45 70> k%> /¢— | Front Shock / Vorderer Dampfer @\@
Amortisseur avant / Amortiguadores Delanteros

AV KTV~
Front Shock

IF346-07 Vorderer Dampfer
1-N3033N IF626B Amortisseur avant
3mm Amortiguadores Delanteros

97039-25
3x25mm

0
’i«w&

U

On,,

@)
*

46 'J¥7 %"~ JX— | Rear Shock / Hintere Dampfer
Amortisseur arriere / Amortiguadores Traseros

Uy I—

Rear Shock

Hintere Dampfer
Amortisseur arriére
Amortiguadores Traseros

s

Smm IF346-07
1S215B

97039-25
3x25mm

26

3mm FAAYFvhk
Nylon Nut
Kunststoffmutter
Ecrou nylon
Tuerca Nylon

smm ¥V IN—T v
Shock Bushing
Déampferlager
Bague de bouchon d’amortisseur
Casquillo tapa de amortiguador

3x25mm XU Uai—kEYV
Screw Pin
Schraubachse
Vis
Tornillo Pasador

i — 2

(A GV
Holes for mounting.
Dieses Loch verwenden.
Trous pour le montage.
Agujeros a utilizar.

3mm FAAYFvhk
Nylon Nut
Kunststoffmutter
Ecrou nylon
Tuerca Nylon

smm &V /)\—Tvva
Shock Bushing
Démpferlager
Bague de bouchon d’amortisseur
Casquillo tapa de amortiguador

7 ) i —
O

3x25mm RV YUa1i—EY
Screw Pin
Schraubachse
Vis
Tornillo Pasador

i — 2

O migr
Holes for mounting.
Dieses Loch verwenden.
Trous pour le montage.
Aguijeros a utilizar.



2x6mm EX

Screw

LK Schraube
Vis 2x6mm
Tornillo 2x6mm

| =M Eo _
Y £59%
2He =EEQ s
nHps goocd
Vi S5==4
7 2235 =2
S EEGT o
ol . >3588
RS Y0 S0
) \\ou‘c HWBMS
WI5NWEG - E¢
_F*cx\mguww..m
AaxuUpMvEEZSe
ARVIOY=® 50 c
¢ s 2 LaEsQ
N B O @

(ibrig, und schneiden Sie ihn

en laissant un peu de coureur,
et tailler au cutter. Soyez
dejando un pequenio corredor y
recortar con un cortador. Tenga
cuidado porque el espesor de
la pared es delgado.

mit dem Cutter zurecht.
prudent car I'épaisseur de la

einer Zange ab, lassen Sie
dabei einen kleinen Laufer
Seien Sie vorsichtig, da die
Wandstérke diinn ist.

Couper le coureur a la pince
paroi est mince.

Cortar el corredor con una pinza

SK Schraube
Vis F/H 3x8mm

F/H Screw

3x8mm HIEX

R o X / Receiver Box
Empfangerbox / Récepteur Boite / Caja receptora

2=

=

IF553B

9

O

W

IF553B

\ [ Tornillo 3x8mm F/H

1-S33008
3x8mm

1-S33008
3x8mm

7R - 2 ] Receiver Box
Empfangerbox / Récepteur Boite / Caja receptora

2=

=




Z{EHER Y U X / Receiver Box

Empfangerbox / Récepteur Boite / Caja receptora

82135
RIEH
Receiver
Empfénger
Récepteur
Receptor

Z{EHER v - X / Receiver Box

Empfangerbox / Récepteur Boite / Caja receptora

1708B

TFOTFINAT

Antenna Tube o
Antennenrohr

Tube d’antenne /
Tubo Antena

TYTF
Antenna
Antenne
Antenne
Antena

5

YL 1-S53003

28

O 7okosEEEsEC,
ARV I —%E#HT Do
Connect as per radio instruction

manual.

SchlieBen Sie die Servos geméan
der Bedienungsanleitung Ihrer
RC-Anlage an.

Branchez selon la notice de
la radio.

Conecte siguiendo las instrucciones
del manual del equipo de radio.

=Ry kO—5—(ESC)
Electronic Speed Controller
Mechanischer Fahrtenregler
Variateur mécanique

Variador de velocidad

(CH2~)
(for CH2)
(fur CH2)
(pour CH2)
(para CH2)

AFT7I Y TH—R
Steering Servo
Lenkservo

Servo de direction
Servo de direccion

(CH1IAN)
(for CH1)
(fur CH1)
(pour CH1)
(para CH1)

=
White Red Black
Wel Rot Schwarz
Blanc Rouge Noir
Blanco  Rojo Negro

3x3mm tvhEX
Set Screw
Gewindestift
Vis BTR 3x3mm
Prisionero 3x3mm

PN A %

Hook Pin
Karrosserieklammer
Goupille

Clip carroceria

O ERT2SEM’ICE > TRITH EIF
PR F 5, FELRTERICR
32 7ORDOFBE > TLE L,
Will not require bending depending

the receiver used. For details, refer
to R/C system instruction manual.
Muss nicht umgeknickt werden, dies ist
Empfangerabhangig. Bitte beachten
Sie Anleitung der Fernsteuerung.
Courber si nécessaire, selon le modéle
de systéme radio utilisé. Pour plus de
détails se référer a la notice de la radio.
Dependiendo del receptor que se utilice,
puede no ser necesario curvarlo. Para
mas detalles remitase al manual de
instrucciones del equipo de radio



51 Ny 71U —Rw - X / Battery Box
Batteriefach / Boitier de batterie / Caja de bateria

1-S23010
3x10mm

IF552C

IF552C

52 Ny FY—7Rwy & X [ Battery Box
Batteriefach / Boitier de batterie / Caja de bateria

IF552C

IFSSZC\%

%/ IF552C
OJ

IF560B

53 Ny FY—iRy & X [ Battery Box
Batteriefach / Boitier de batterie / Caja de bateria

E
S|
= [[O

IF559
NyFU—=AKZv T
Battery Strap
Akkuspannriemen

Sangles de fixation batterie

Correa de la bateria

IF559
Ny TFU—=ZARZv
Battery Strap
Akkuspannriemen

Sangles de fixation batterie
Correa de la bateria

3x10mm FvvFER
Cap Screw
Inbusschraube
Vis
Tornillo allen

29



Ny 71U —Rw 7 X / Battery Box
Batteriefach / Boitier de batterie / Caja de bateria

Q) ,’_,-‘
<< —7

=4
= Mo
= X,

L =g -

_IP\n—i

N A :7\\
50

[

Mg ISR

S

D

1-S33010
3x10mm

& 1-S33010

3x10mm

5 T—%— /Motor / Motor
Moteur / Motor

70602
T—4—
Motor
Motor
Moteur
Motor

%% 1-S34008H
4x8mm(F/H)

% 1-S14008H

O coreEs,
Use this hole.
Dieses Loch benutzen.
Utiliser ce trou.
Utilice este agujero. |

Moteur / Motor

E—% — / Motor / Motor

1-S23008F
3x8mm

3x10mm HIEX
F/H Screw
SK Schraube
Vis F/H 3x10mm

Tornillo 3x10mm F/H
Do -5 6
O zorzEE>,
Use this hole.
Dieses Loch benutzen.
Utiliser ce trou.
Utilice este agujero.

4x8mm EX
Screw
LK Schraube
Vis 4x8mm

[ Tornillo 4x8mm
e '

4x8mm HYITEZR
F/H Screw
SK Schraube
Vis F/H 4x8mm

X RE/—Y R
Substitute parts number
Ersetzten Sie die Teile Nummern
Numeéro de piece de remplacement
Numero de piezas de sustitucion

3x10mm 7IVIfFvyvTER
Flanged Cap Screw

Stopp inbusschraube
Vis épaulé
Tornillo allen

@)1 a—

3x8mm 7V IMFvy TER
Flanged Cap Screw
Stopp inbusschraube
Vis épaulé
Tornillo allen

© (oo 1




57 E—4% — / Motor / Motor
Moteur / Motor

NIN AL
Nl ) P

S

IF505-13
1-S54004
4x4mm

g\w%%v

IF505-13

i

5 E—% — / Motor / Motor
Moteur / Motor

IF560B
X1-S12606HT’/////i?

las? 111

]
(==

IF5608
X1-S12606HT’/////i?

2.6x6mm

Motor Cord
Motorkabel
Cable moteur
Cables

82247-02
ERI—R
Extension cord
Verlangerungskabel
Rallonge électrique
Cable de extension

4x4mm v hER
Set Screw
Gewindestift
Vis BTR 4x4mm
Prisionero 4x4mm

O FonmEicty ERERET 2,

Firmly tighten the set screws
onto the flat spots.

Ziehen Sie die Gewindestifte auf
die ab-geflachten Flachen fest.

Vissez les vis type BTR sur les méplats.

Apriete los prisioneros firmemente
en las partes planas del eje.

O s—Hrov=mer> < o
RIES LT TV IfdFvry T
ERZMED Do
Make a gap for one sheet of

paper and tighten the flanged
cap screw temporarily fixed
at Section .

Machen Sie eine Liicke fiir
ein Blatt Papier und ziehen
Sie die provisorisch an
Abschnitt befestigte
Flanschkopfschraube fest.

Faites un espace pour une
feuille de papier et serrez la
vis d'assemblage a bride
temporairement fixée a la
section f[ofd].

Deje un espacio para una
hoja de papel y apriete el
tornillo de cabeza con brida
fijado emporalmente en la
Seccion .

ESC/E—% —DAZEIC
E>Ta—REDRKRL,

Plug in the cords by referring
to the instruction manuals
of the ESC and motor.

Stecken Sie die Schnire
durch Bezugnahme auf die
Bedienungsanleitungen der
ESC und Motor.

Branchez les cordons en
se référant aux manuels
d'utilisation de I'ESC et
le moteur.

Enchufe los cables haciendo
referencia a los manuales
de instrucciones de la ESC
y el motor.

2.6 x6mm EX
Screw
LK Schraube
Vis 2.6x6mm

Tornillo 2.6x6mm
[ -~ 1

ILry 1IO—
(A

Orange Yellow
Orange Gelb
Orange Jaune

Naranja Amarillo

¥ ARBN—YRE
Substitute parts number
Ersetzten Sie die Teile Nummern
Numéro de piece de remplacement
Numero de piezas de sustitucion
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59 I\ 7Y —/ Battery FE: 2RELHERBEL. MBENBUONY TV —22KERT BT &,
Akku / Accu / Bateria CAUTION : Use fully charged batteries of the same type i.e. same product number.
Achtung : Bitte stets vollgeladene Akkus desselben Typs verweden.

ATTENTION :  Utiliser des batteries bien chargées de méme type

(méme numéro de série).
PRECAUCION : Utilice las baterias completamente cargadas del mismo y con el
mismo numero de parte.

Ny T —
Battery
Akku
Accu
Bateria

2 )

= MeN

82247-01

{ A >
A A
&
\ )

NN

N

2
=),

n\‘\;\

=)
0
i

2 W07 (D \\‘
VAR = \ A\l LI ‘,\'
pussiass 4
:2\ !

Ql\“\y?'J—X N4
Battery Strap
Akkuspannriemen
Sangles de fixation batterie
Correa de la bateria

W) =
| | 1% \

O

& ) ;A':( r

32

OERT v FU—Ic&D
RWERIBAY hT 5,
Cut longer parts depending

on the battery you use.

Schneiden Sie je nach
verwendeter Batterie
langere Teile ab.

Coupez des pieces plus
longues en fonction de la
batterie que vous utilisez.

Corte partes mas largas
dependiendo de la bateria
que use.

D
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m 5 A V& MR+ —)L / Tire & Wheels / Reifen & Felgen

Jantes et pneus / Neumaticos y Llantas

IFT002B

IFHOO6W

IFT002B

5 A &R —)L / Tire & Wheels / Reifen & Felgen

Jantes et pneus / Neumaticos y Llantas

<7OYKE>
< For Front >
< Vorne >

< Avant >

< Delantero >

<UVH>
< For Rear >
< Hinten >

< Arriere >

< Trasero >

&
€

3

b=

DoonLoyyr—STEER

ZzENWCLTHL,

Clean the tire rims with thinner
beforehand.

Klebeflaechen der Reifen und
Felgen fettfrei machen!

Nettoyer la surface a coller du
pneu avec un papier abrasif.

Limpie cuidadosamente
los bordes.

OESEcYvEFTRE .
EEEERZAD LD DML &
BRRICEHREEET 5.

Lift edge of tire and apply
small amount of instant
glue all around.
Sekundenkleber wie
dargestellt eintreufeln.
Appliquer un point de colle a
pneus comme indiqué.
Aplique unas pequefias gotas
de cianocrilato.

RA =LA~y /IX\—=F v
Wheel Stopper Nut
Radmutter

Ecrou de roue

Hexagono rueda

—\

|
\V/! ””””””” '

X ARBN—YRE
Substitute parts number
Ersetzten Sie die Teile Nummern
Numéro de piece de remplacement
NUmero de piezas de sustitucion
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93#%[X / Exploded View / Explosionszeichnung / Eclaté / Despiece

70> &/ Front/Vorne / <70y k) > IF653

5%1-S12005H 'F408D  3x18mm

2x5mm

I\
0 IF617
%lew
>:<|F465H\® F617

IFW425

1-S23022 %

97002

IF619B
Avant / Delantera < Front (1) > 3x22mm 6 1-803012
< Vorne (1) > X 3x12mm
<Avant (1) > IF346-04 ml“‘“@ .
< Delantero (1) > - Xlﬁg‘rﬂ%
1-N3024 L elr ot
3mm % ,/"’Q:
1-853018 1-803012 AR gD
3x18mm 3x12mm \W’““ w,u}ﬁg | @@\\_F1 N3033N
_ - XIF4B3H | . 3mm
%1-514012H Calll ! 1-503010 '
. 1-503012 | [
4x12mm 1-S23012 1 3x10mm IF618
3x12mm 3x12mm ! BRGO31 IFWe16
97039-25 IF408D i 5x11x4mm
3x25mm 1-S33018H 96772 \
1

s

- g J AT 1-S04010
)) IF407-13 N 4x10mm
E— ) N
BRGO031 IF408D N IF656
§\ v N
/ 1-S53003 5x11x4mm \\\
E_._ P IF459-2.3 o 2ﬁg3mm
§ ~ = N
9 %1-S14022H <7|:|/l.\77.> .
1-S03010 4x22mm  KIFB07  ooeran < Front Differential > AN
D4 . . AY
3x10mm HWO201H < Vorne Gear Differential > 1.g54012 N
< Différentiel Avant > 4x12mm
< Diferencial Delantero > 1-W451005 N

N

4.5x10x0.5mm

IF624-65
IF655 IF616WB
1-S24010 97039-25
4x10mm 3x25mm
97039-25 /e aNG033N IF283 IF6255B
3x25mm Y IF420B 3x34.5mm
s IF655
1-N3024
IFW468B / 3mm
IF421-01
IF110
IFW625 fT T T T TS T T oSS m s s s s
IF655 ’
axd7mm 2.6x17mm L’
=\ .
BRGO05 7 IFW625 et
8x16x5mm %/1-855004 L7
IFW625 Sx4mm .
IF655  BRGO00S5 d 3%1-833015H
8x16x5mm d 3x15mm D l
, X
7 BRG022 LA43B \6,3
/ IF418B \@
P 6x10x3mm 1
Ve I |
s <5
e ’ %1-S33018H 1-W300910 : 97008-36H
s 3x18mm 3x9x1mm LA43B
7
L7 1-N3033N [F35 IFagoH X1-S33015H
e 3mm 3x15mm
4 1-N3033N
v (/@ Kg IF35 1-N3033N
L i @/ 3mm
. XIFW416 A BRGO22
e IF489 ) IF418B BRG022
—————————————————————— 4 97052 | 00 6x1 0x3mf?@/ IF418B
_--"1 6x10x3mm
R IF489 - !
<7aY k(@) > 97052\% - IF418B &
< Front (2) > ) N T )
<Vore (2) > >.<IFW417\§ -1 XIFW459C
<Avant (2) > ' s, ¥1-533018H 1 W300910 ¢
2) > R 3x18mm -
< Delantero (2) 3391 mm Q
Pz @ \5 BRGO22
) R T N IF418B
M —ER/C—YIRTE L TWE WY DB D &, R . ;nlq\lriO%N Ex0x3mm
Z0BE, KRB —YSBIRASATOET, 1- , %
Note that some parts are not sold as spare parts! Sx18mm - OXIFW417 K IF489 ¥IFW416 IF418B
Einige Teile sind nicht einzeln erhaeltlich!.
Attention ! Certaines pieces ne sont pas vendues au détail. %1-S33018H IF489
Algunas piezas no se venden por separado. 3x18mm 97052
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> —F¥Rw o X | Center Gearbox / Die mittlere Getriebegehduse
Carter de différentiel central / Caja central

1-S23018
3x18mm

1

1

IF557 !
IF557
=
i IF560B
1-503010 %1-S12606HT
IF557 @ 3x10mm 2.6x6mm

IF557 48

<EBVI—TFTT >

< Center Differential >

< Mitte Gear Differential > i

< Différentiel Centre > |
1
1

< Diferencial central > % IF560B
“®\ 1-S03006

3x6mm

IF560B
IF405B 560
1-S23008F
3x8mm
. 6&— IF505-13
%1-S34008H : 1-S54004
4x8mm ! 4x4mm
I.
_ -9
% —8/ —YIRAEL TWEW Y BB D E T, ] IFS05-13
Z0i5E, RBEN—YBEIEEASINTVETD, %1-S14008H
Note that some parts are not sold as spare parts! 4x8mm
Einige Teile sind nicht einzeln erhaeltlich!.
Attention ! Certaines pieces ne sont pas vendues au détail.
Algunas piezas no se venden por separado.
X H7Rw & A / Radio Box / RC Box / IFo53B
. . . . 2x6mm
Boitier radio / Caja de radio IF553B
1708B
1-S53003
3x3mm
ﬁ |
1 I
| I
i .
IF553B
IF5538—&=
92638
T -
277 /.’7 *JL ) Steerlng' Ser\((,) / Lenkservo / 1-503008—
Servo de direction / Servo de direccion 3x8mm T ©— 1-N3033N
: : 3mm
U
$%¢1-S13015H !
3x15mm
IF466

¥ —EB/C—VERFE L TWRW =Y B D F T,
z0EE. A/ —YEENBATNTVET,
Note that some parts are not sold as spare parts!
Einige Teile sind nicht einzeln erhaeltlich!.
Attention ! Certaines piéces ne sont pas vendues au détail.
Algunas piezas no se venden por separado.
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'J47 / Rear / Hinten / BB/ YRRFEL TN YA B D E T,
Arriere / Trasera Z0BAE. RE/N—YRENTZASNTVNET,
Note that some parts are not sold as spare parts!

Einige Teile sind nicht einzeln erhaeltlich!.
Attention ! Certaines pieces ne sont pas vendues au détail.
Algunas piezas no se venden por separado.

?ﬂf 97039-25
IF615

3x25mm

1-S23020

1-853018 = 3x20mm ;’NSOSSN
3x18mm IF346-04 mm %1-S14018H
1-S23022 4x18mm
3x22mm S
)
oD 1-803010 R
IF654  3x10mm & /
97002& «&L@ ,,/”
IF61QB—@ ) T ;ngi?:]s
of— 1-503012
-7 3x12mm
o 1-504010 1-523012
4x10mm 3x12mm $%1-S12005H

XIF463H
IF460-2.5

1-N3033N
3mm

$%1-834025
}:\a\mnﬁ“ A 4x25mm
! @iﬁxﬁﬂ

IF407 -13
1-833018H 1-853003
3x18mm 3x3mm
BRGO31 - IF652
1 5x11x4mm IF408D

' 1-853003
IF408D ¢ Q) #92653H 2

IFW616 _ mm
IF620B

96772 XW0201H

IF406-43

BRGO031
5x11x4mm

IF408D ) 13x16x0.15mm
IF583 <Y -\77__7 >
1-804010 < Rear Differential >
4x10mm < Hintere Gear Differential >
< Différentiel Arriere >
< Diferencial Trasero >
_ 4 )—3¥IF465H
I
I
BRGO005 » i
8x16x5mm o R _——®——97039-25
3x25mm
IF613HB IF613HB
IF613HB-01
2 - 5 IF613HB
ey - - DR IF613HB-01
JEESUES N @—BRGOOS
-7 8x16x5mm
1 -3,24012\5 .'l IF613HB S — IFW625
xi2mm = IF613HB-01
! ) IF616WB
. =
IF624-69 > W451005 3.5x9x6mm IF110 @— IFwe25
i 3 ) IFW625 1-855004
4.5x10x0.5mm Sxd
2.6x17mm x4mm
|F616WB—@ \\ = ———®—97039-25
1-853018 — o \\\ = ®\3X25mm
3x18mm NV IFW4158
-5 IFe12sC  1-N3033N
3mm

IF612SC
IFW415B IF612SC
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77 £ [ Differential / Gear Differential
Différentiel / Diferencial

< Delantero y Trasero > 2.5x13mm IF406-43
BRGO005 ORGO06B .
8x16x5mm N
2 % BRG00s
% 8x16x5mm
IF402
4x10x0.15mm ?@ |* IF402
/., 97011-128B
IF403C 1-833010 N 2.5x13mm
IF30-1 3x10mm
XIF412B
IF411B
< ;zz@—ﬁﬁ > 8 1-S54004
< M(_)trt center > 4x4mm s
< Mitte > O ORGO06B
< Pour le centre > . | IF402 IF4024@
XIF413B <> 97011-128B : N
< Central >

<7OYhc/YUVH>
< For front and rear >
< Vorn & Hinten >

< Pour l'avant et l'arriére > ¥IF412B

BRGO005
8x16x5mm

IF403C
IF30-1

K —EN—YIRFTEL TWRBRWI—=YDRH D EY, Z0HE. RE/N—YRBENTASINTVET,
Note that some parts are not sold as spare parts! / Einige Teile sind nicht einzeln erhaeltlich!.
Attention ! Certaines piéces ne sont pas vendues au détail. / Algunas piezas no se venden por separado.

8— 1-S54004
4x4mm ”:402@ ORG06B
WUBX
| IF402 Va
3 97011-128B AN

2.5x13mm
X IFW634-46S

% BRGO005
% 8x16x5mm

[ iFa02
97011-128B

v 2.5x13mm
(®— XIF413B

ORGO06B

IF402

IF411B

%"~ JX— / Shock Absorber / StoBdampfer
Amortisseur / Amortiguador

%18215B / IFW469-01 | % IF626B

2x5mm(Cap) :

~
~

KIS215B/ N~ _
IFW469-01 S
2x4x0.5mm S

IF346-09

e ————

IFW140-05

% IF470-03BKB

<UVH>
< For Rear >
< Hinten >
< Arriére >
< Traseros >

»1FS006-10516

H—E/N—VERFEL TWBW—YHHED FT, Z20HE. RB/N—YRENEAINTVET,
Some parts are not available for sale. For these parts, the corresponding substitute part number is entered.
Einige Teile koennen nicht nachbestellt werden; fuer diese haben wir die entsprechende Ersatzartikelnummer angegeben.
Certaines pieces ne sont pas disponibles a la vente et sont remplacées par les références de substitution mentionnées.
Algunas piezas no estan disponibles para la venta. Para estas piezas encontrara indicada la referencia alternativa.

T T 1 XIF626B/ IFW469-01 .
2x5mm(Cap) . <7OYKE>
%IF626B / IFW469-01 < For Front >
roPa IFw469-01 ~ 2x4x0.5mm <Vorne >
S IF346-09 < Avant >
1 ph/,q\\ i < Delanteros >
8 0,05 1-N2630N / IF484-02
s IF346-05C

< H 1-W260705 / IF484-02

% 1F626B-01

S~_ XIFS005-816
~
~
~
~
~
~

~

~
~

< IFW140-05 /
SQUKWO0204
\\\
\\

N ———

IF346-05C




ARFIN—"J SPARE PARTS

= o =Y %
S | Pgtt_l\la{nfés DI\EI‘(? | Part Names
i ) C— v RZAF— 10e)
‘ ) K=Y &KNIL7OY KZXF—(MP
ST )27 BxI6x5)2 A IF554B l\)/(lejghanical Parts & Chassis Brace (MP10e)
BRG005 Shield Bearing (8x1 §x5 /2pcs) B b=l (MPI0o)
o B G| 3)2 A IF556 | Center Diff. Plate (MP10e)
rIO0 | Shild Bearng e ZOYhhLoOy Bty (MP10e)
S by Y27 OxIIx)2 A IFS57 | Front Chassis Brace Set (MP10e)
BRGO31 Shield Bearing (5x11x4 / 2pcs) T iy e
30-1 f‘7’7—X/\°“/.=\= (5 ) IF559 Battery Strap Set (MP10e)
o Oift. Case Pa‘Ck"mg Becs) E—F—ZAR—Y—& T —iKILF—(MP10e TKI2)
IF3s | &2 70278 IF560B | Motor Spacer & Wire Holder (MP106 TKI2)
Steering P|n°\ XSS v 5 —(MP10s 175)
IF110 ‘7’2266’{]77,3% 7 IF581 | Meain Chassis (MP10e r/s)
e —% =< > K (MP10e r/s)
O7 Y ZX% J21—(L=34.5/2 A /MP9 RS) IFs82 | 2 X (MP100 )
IF283 | | ower Screw (L=34.\5/2pcs/MP9 I?S) : B 5 —24 555 5 F =T8T A TMPT0e 178)
Lo g A Db (ST VT 12N IF583 | Center Swing Shaft (L=118/1pc/MP10e r/s)
IF287 | Hard Upper Adjust Bod (Steel{Regr/%pcs{ SRS B e T R (Le80/T X IMPTOs T75)
ST Ty le Y TS IR AN IF584 | Center Swing Shaft (L=90/1pc/MP10e r/s)
IF346-04 | Steel Shock Bush (For Big Shf)c\l\</4p£:s) S YR T = (P T o X5 55 TWPTO)
FoINC T REY » (Ey T8 \=R/ATyR) IF607 Front Lower Sus. Holder (F/Gunmetal/MP10)
IF346-05C | Shock End Set (for Big Shock/4sc?t) I TPEPHRF = hLRI U MPTO)
T Fp v T vy (Ey g7/ RATYR) IF612SC Hard Rear Lower Sus. Arm (L,R/Soft/MP10)
IF346-07 | Adjustment Collar (For Big Shock/4set) e
v 7 (727 /MPO) IF613HB | Hard Rear Hub Carrier (MP10)
IF401BK Wing (BIack/MPQ) T AT Ty Y oy~ (MPTO)
77 ILF Ly | (MPY) IF613HB-01 Rear Hub Carrier Bush Set (MP10)
IF402 | pif. Bevel Gear Set (MP9) oap Hub Caor Budl
FTIT—XtEvk (F&R / MPQ) IF614 Side Guard (MP10)
IF403C | piff, Case Set (F&R / MP9) e ) = —(WFTT)
g | ZXF—7INT (MPO) IF615 | One Piece Wing Stay (MP10)
055 | Genter Dift. Mount i NWZ—BRTvaty b(GRT4 5 /MP10)
o> 7% T (3T M) IF616WB | Cojor Sus. Bush Set (White/MP10)
o T e e, MPQ) 7w I\—=F7 =Lty ~k(MP10)
RS TRNJLFT (13T / MPY) IF617 | Onoer Arim Sot (VS1D)
IF407-13 | Drive Bevel Gear (13T / MP9) Jopor AT Sot 1Y
NIV A~y Rty h(F&R / MP9 / MP10) IF618B | Oracais Brace Sot (MP10)
IF408D | Byikhead Set (F&R / MP9 / MP10) Chasis Brace Set MP10) )
IFa0g | Lv/\—(MP9) IF619B | 5oy Mount Set (MP10)
Cumper 25 ER—ILT> K(MPT0)
TIRRNI T ¥ 7 (2 A /MP9) IF620B | Sway Bar Ball End (MP10)
IF411B | pift. Bevel Shaft (2pcs/MPO) B B S
2 27502 b @A [ MPO) IF624-65 | D) 5. Shaft (4.5x65mm/2pcs/MP10)
T {0 Shat oo IPS HD # 2 v 7 I (4.5x69mm/2 A /MP9)
by Lr w2 b @A) MPO) IF624-69 | 5y Sus. Shaft (4.5x69mm/2pcs/MP10)
415 | Genter Dift. Shaft e ) HD 70> hOF7H A7 —AL(LR/ Y7k /MP10)
JomE A/ ML (MPO) IF625SB | 1D Front Lower Sus. Arm (L,R/Soft/MP10)
IF418B | Servo Saver Post (MP9) s 75—ty | (L=50/MPT0)
= HD O—F s > 5>vIiI—tvy
AR G VAN ) IF626B | 4D Coating Shock Set (L=50/MP10)
IF420B | knickle Arm Coliar (4pcs / MPY) D A S 5o e R (L0720
L o L2 i I (MPO) *# |IF626B-01| yp Coating Shock Case (L=50/2pcs)
IF421-01 | Front Hub Carrier Bush Set (MP9) SHY R e L — K (MP10 TKI3)
bLoo ey b MES) IF630 | Front Upper Plate (MP10 TKI3)
IF433 | Chassis Brace Set (MP9)‘\ TG RRILE— (MP1O F/s)
ATFT7IVTTL—NHY XS ) v o /IMPI TKI4) IF652 | Fonr Sus. Hoider (MP10 1/5)
IF446C | Steering Plate (Gunmetal/MP9 TKI4) R e
ZOZ b RTET LTI\ (Z3mm/1 A /MP9) IF653 Front Shock Stay (MP10 r/s)
IF459-2.3 | Eront Sway Bar (2.3mm/1pc/MP9) TP e e (MPTO.T5)
Y AT EZ T~ @omm/] A /MP9) IF654 | Rear Shock Stay (MP10 r/s)
IF460-2.5 | Rear Sway Bar (2.5m\m/1 pc/MP9) Sy 5L — L (LR/MPTOT7S)
IF462H | 5 '8mm Flanged Hard Ball (2pcs / MP9) e
T e Font Bl (s J s IF656 | Front Lower Sus. Holder (RIMP10 r/s)
IF463H 7.8mm Flanged Hard Bgll (2pcs / IF56) TPE o5 — (F/MPTO 1/2)
7.8mm A PRIV (@ A [1F55) IF657 Rear Lower Sus. Holder (F/MP10 t/s)
A0S {7 8mm Taper Hard P2 Ppos [129) (>77—/MP10e 7L —YaviRF«y M (TU—Y)
Ly5—77 & TIMNT Y b AR Lk (MPO) IFB120GR INFERNO MP10e Decoration Body Set (Green)
IF466 Center Diff. & Servo Mount Spacer Set (MP9) v S AR (4 A RTA kPO TKIA)
R A CATANULS) IFHOOBW | bish Wheel (4pcs/White/MP9 TKI4)
IF467B Long King Pin Set (MP9) I KBLOX 5% (2 1)
. ALTYy REYTTYN=Fv v T (EvIT V= /4 X) IFT0028 | |CBLOX Tre (3pca]
X [IF470-02B Threaded Big Shock Cap (Bl“g SP()\pkldzpcs) - By T 2 TS T (TS 5 5 /ET6I=T2)
3BKB| /N7 I T AT AT TS WE i (2 AFZI7) | 5 |IFsoos-s1e Big Shock Spring (Black/8-1.6/L=72)
< | IF470-0 Shock Adjust Dial (for Big Shock/2pcs/Black) S T e X PS5 (TS 5 TTOETE/L=80)
IF484-02 7’”;’@”(577)“ ®7 % [IFS006-10516) g Shock Spring (Black/10.5-1.6/L=86)
B Shock Sha R
277Uy 0y Kty bk (4x60mm/2 A /MP9 TKI4) IFW140-05 8_%};;}2 N
IF489 Steering Rod Set (4x50mm/2pcs/MP9 TKI4) €
= > O J>7 (d1.9x3.4)
E =4 >+ (13T/VE) IFW140-06 O-ring (®1.9x3.4)
IF505-13 | pinion Gear (13T/VE) B SN I T
oG | oy 7 o b=ty b (MP10e) IFW323-01| 5 8mm Ball End for SP Torque Rod (4pcs)
IF55 Battery Tray Setg(MP_éoe)l\ WPT08) N=RUYO7HRAY+ 7M7) 2—(35x49mm /227\ //m%))
L2~y 72y © IFW415B . Shaft Screw (3.5x49mm / 2pcs
IF553B | Receiver Box Set (MP10e) Hard Rear Lower Sus. Sha (
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ERES IN=V % i IN—=Y %
No. Part Names \[o} Part Names
6.8mm /\— KR—)L(H=8.7/2 A /MP9) Ty ¥+ —(M3x9x1.0 / T0 A)
IFW416 | 6 8mm Hard Ball (H=8.7/2pcs/MP9) 1-W300910/ \washer (M3x9x1.0 / 10pcs)
6.8mm /\— RR—)L(H=10.2/2 A /MP9) 7wy ¥+ —(M4x10x0.5 / 10 A)
IFW417 | 6 8mm Hard Ball (H=10.2/2pcs/MP9) 1-W401005| \washer (M4x10x0.5 / 10pcs)
IFW425 HD UV ZZN\—HYIL A>T >+ 7 K (=93/2 A /MPI TKI3) 1-W451005 v+ —(M4.5x10x0.5 / 10 A)
HD Rear Universal Swing Shaft (L=93/2pcs/MP9 TKI3) ) Washer (M4.5x10x0.5 / 10pcs)
IFW459C YP—heAN=T vy TV—(U\=RKRZXFY 7k /MP10) 1701BK AZ—ZARZYvTM/TZv )18 A
Servo Saver Assy (Hard Spring Type/MP10) Color Strap (M/Black) 18pcs
IFW468B 7OV hN\TEv U7y ~(LR/17.5°/MP9) 1708B NZ—TFYVTFEFvYTYFEA)
Front Hub Carrier Set (L,R/17.5°/MP9) Color Antenna (Black/4pcs)
IFW472GM MA—=ILFY RNAYAXS YUY AN/ EL—2aVA) 70602 KYOSHO SPEED HOUSE TORX 8+ BLS KV2300
Wheel Nut (Gunmetal/4pcs/for Serration) KYOSHO SPEED HOUSE TORX 8+ BLS KV2300
IFW625 RA—=ILINT (A AZ Uy T /2 A /MP10 TKI2) 82135 Syncro KR-331 {58 (B &)
Wheel Hub (Gunmetal/2pcs/MP10 TKI2) Syncro KR-331 Receiver
IFW634-46S FA4 KD 4 hZ/X—FV(46T/MP10/w/IF403B) 82047 KYOSHO SPEED HOUSE BRAINZ 8 ESC
i Light Weight Spur Gear (46T/MP10/w/IF403B) KYOSHO SPEED HOUSE BRAINZ 8 ESC
1S215B HD O—F5+1 > 7% > /)\—tv ;(L=58/MP10T) 82247-01 ZBT7ZU(8T73D)
HD Coating Shock Set (L=58/MP10T) . 2-Way Connector (S-plug)
HD O—F ¢ % > I—r—2Z(L=58/2 A\) ERI— K (4mm)
1S215-01 | yp Coating Shock Case (L=58/2pcs) 82247-02 | Extension Cable (4mm/Bullet/Connector)
&)= v 7 K (L=66) H—RRk—> (2 A)
1S215-02 | Shock Shaft (L=66) 82276 | Servo Horn Set (2pcs)
R—ILZV R 58¢ (12 A) H—7R KS5071-09MW
LA43B | 5 8mm Ball End (12pcs) 82280 | Servo KS5071-09MW
PPEPIPPZAGITETPAEPN 2FyZ7EY (10 A)
ORGO6B | 5jlicone O-Ring (P6/Orange) 15pcs 92638 | 5nap Pin (10pcs)
5.8mm /\—RR—JL(5 A) 58mm /\—RR—=)LI 314>V~ (@EBOKR/4A)
W0201H 5.8mm Hard Ball (5pcs) 92653H 5.8mm Hard Ball Joint (3.0 hole / 4pcs)
6.8mm /\— K7/h—JL (H=4.8/4 A) 13x16x0.15mm ¥ /s SUS(10 A)
W0204 | g'8mm Hard Ball (H=4.8/4pcs) 96772 | 13x16x0.15mm Shim SUS
8x12x0.2mm ¥ L (5 A)
96773 | gx12x0.2mm Shim (5pcs)
97002 MR7 1 E>(1.6mm/10 A /FM29)
Body Pin (1.6mm/10pcs/FM29)
N—=RTF7¥vZROv K(3x36mm /2 A)
97008-36H | Harq Adjust Rod (3x36mm / 2pcs)
> (2.5x12.8mm/6 A)
97011-128B| pjry (2.5x12.8mm/6pcs)
A7 2—E>(3x25mm/4 A)
97089-25 | gerew Pin (3x25mm/4pcs)
97051 ¢6.8 R—)LT> R(HG/8 A)

$6.8 Ball End (HG/8pcs)

¥ —EHN—YREBL TWRW—YHHD T, Z0HE, KRB/ (—YRENTAINTVET,
Note that some parts are not sold as spare parts!
Einige Teile sind nicht einzeln erhaeltlich!.
Attention ! Certaines piéces ne sont pas vendues au détail.

Algunas piezas no se venden por separado.

=] 3 [s]

K ART (AT 3y K=Y HigIFWEBY 1 b & SBELEE W,
Please see the website for spare & option parts prices.

www.kyosho.com [=]*
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SRR IN=V % i IN—=Y %
No. Part Names (\[o} Part Names
IF346-03 AT T L(EY TSI~ /4 N) IF612HC U7O7HR7—L(LR//\—FK /MP10)
- Diaphragm (For Big Shock/4pcs) Hard Rear Lower Sus. Arm (L,R/Hard/MP10)
IF347-126 TYI—ERRV (126 R /2 N/ EY T 5> I/I—F) IF616KG AZ—HBRTvvaty ~EXTU—> /MPI10)
) Shock Piston (¢1.2x6Hole/2pcs/For Big Shock) Color Sus. Bush Set (F-Green/MP10)
IF347-128 FYIN—EZX RV (P1.2x8 R /2 N/ Ev T 5> IN—F) IF616KY AZ—HBRTvyaty k(@1 TO—/MP10)
: Shock Piston (¢ 1.2x8Hole/2Pcs/For Big Shock) Color Sus. Bush Set (F-Yellow/MP10)
IF347-135 TYIN—EZXRV(P1.3x5 R /2 N/ Ev 5> IN—F) IF625HB HD 7Oy hAOF7ZHY X7 —L(L.R//\—=K /MP10)
) Shock Piston (¢ 1.3x5Hole/2pcs/For Big Shock) HD Front Lower Sus. Arm (L,R/Hard/MP10)
IF347-136 FYVIR—ERX NV (p1.3x6 7% /2 N/ EY IS5V I—F) IF6255SB 7Oy ~aO7HY 27 —L(L.R/SS/MP10)
. Shock Piston (¢ 1.3x6Hole/2pcs/For Big Shock) Front Lower Sus. Arm (L,R/SS/MP10)
IF347-138 TYI—EZRRY(p1.3x8 R /2 N/ EVTF >V I/IX—F) IF629 A V7 AR—H—(MP10 TKI3)
) Shock Piston (¢1.3x8Hole/2pcs/For Big Shock) Wing Spacer (MP10 TKI3)
IF347-145 FYIN—EZR RV (P1.4x5 R /2 N/ EV T > I\—F) IFB022 R7 « (MP10e/0.8mm)
: Shock Piston (¢ 1.4x5Hole/2pcs/For Big Shock) Body (MP10e/0.8mm)
IF347-155 TYIN—EZX RV (P1.5x5 R /2 N/ Ev 5> IN—F) IFB024 M7« (MP10e TKI2/0.8mm)
. Shock Piston (¢ 1.5x5Hole/2pcs/For Big Shock) Body (MP10e TKI2/0.8mm)
IF350-714 Ey I YIN—ATFIVI(S) Z4 KT I)L— [/7-1.4/L=70) IFBO24H M7« (MP10e TKI2/1.0mm /\—R)
: Big Shock Spring (S/Light Blue/7-1.4/L=70) Body (MP10e TKI2/1.0mm/Hard)
IF350-1016 EyIT Y IR—ZA TV I(S/RTA b /10-1.6/L=70) IFFOO5KR NZ7—FA4RA—-—RE@E¥XL v K /MP10)
: Big Shock Spring (S/White/10-1.6/L=70) Color Side Guard (F-Red/MP10)
IF350-6514 Ev 5 I—R TV (S/ I L— /6.5-1.4/L=70) IFFO05KY AZ7—HA RA—R (@ TO— /MP10)
) Big Shock Spring (S/Gray/6.5-1.4/L.=70) Color Side Guard (F-Yellow/MP10)
IF350-7514 Ey T YI—R T IS/ ALY [/7.5-1.4/L=70) IFFO05W AZ—HA RA—-RKRGRTA ~ /MP10)
: Big Shock Spring (S/Orange/7.5-1.4/L=70) Color Side Guard (White/MP10)
IF419 FILZFYvIIWT—L(LR/ AVAXF Uy T /IMP9) IFHO0BKG TavIamA—IL@4 AN /EHXT)—> /MPI TKI4)
Aluminum Knuckle Arm (L,R/Gunmetal/MP9) Dish Wheel (4pcs/F-Green/MP9 TKI4)
IF421 7Oy ~N\TF+ U7 (MP9) IFHO06KO TAavyamA—IL(@4 AN/ EHXAL VY /MPI TKI4)
Front Hub Carrier (MP9) Dish Wheel (4pcs/F-Orange/MP9 TKI4)
IF459-2.1 JOYKZAZESAHF—/\—2.1mm /1 A / MP9) IFHO06KR TavIamA—)L4 A /EHXL YR /MPI TKI4)
"= 1| Front Sway Bar (2.1mm/1pc/MP9) Dish Wheel (4pcs/F-Red/MP9 TKI4)
IF459-2.2 JOY KA ESAHF—/\—(2.2mm /1 A / MP9) IFHOOBKY TavIamA—IL(4 A/ EXACITO— /MPI TKI4)
“=< | Front Sway Bar (2.2mm/1pc/MP9) Dish Wheel (4pcs/F-Yellow/MP9 TKI4)
IF459-2.3 7AOYKRATEZAHF—/—=(23mm /1 A / MP9) IFHO0BKY-H N=RT v a1 —)L({4 A/ EXATO— /MP9 TKI4)
"=~ | Front Sway Bar (2.3mm/1pc/MP9) "I Hard Dish Wheel (4pcs/F-Yellow/MP9 TKI4)
IF459-2.4 JOYKAYEZAHF—/\—(2.4mm /1 A / MP9) IFHO0BW-H IN=RT1vaikA4—=)L(4 AN /RTA b~ /MP9I TKI4)
"= | Front Sway Bar (2.4mm/1pc/MP9) “'l Hard Dish Wheel (4pcs/White/MP9 TKI4)
IF459-2.6 JOYKZAZESAHF—/N—(2.6mm /1 A / MP9) IFS001-715 Ev 5= T (S) TIL— [/7-1.5/L=70)
“=?| Front Sway Bar (2.6mm/1pc/MP9) ) Big Shock Spring (S/Blue/7-1.5/L=70)
IF459-2.7 7AY KA EZAHF—=/N—=2.7mm /1 A / MP9) IFS001-7515 Ev 5= TV (S/ Ly R /7.5-1.5/L=70)
"=’ | Front Sway Bar (2.7mm/1pc/MP9) ) Big Shock Spring (S/Red/7.5-1.5/L=70)
IF459-2.8 7AY KA EZAHF—=/—=(2.8mm /1 A / MP9) IFS001-815 Ev o9y I\—X T IV 9(S/ Z4 NIX—T)L /8-1.5/L=70)
"= | Front Sway Bar (2.8mm/1pc/MP9) ) Big Shock Spring (S/Light Purple/8-1.5/L=70)
IF459-2.9 70V K25 EZAHF—/\—=(29mm /1T A / MP10 / MP9) IFS002-815 Ey oY= TV M/ 7I)L— /8-1.5/L=81)
“=J | Front Sway Bar (2.9mm/1pc/MP10/MP9) . Big Shock Spring (M/Blue/8-1.5/L=81)
IF460-2.3 Y274 —=/\—(23mm /1 A/ MP9) IFS002-8515 Ev o5y =27V T (M/ Ly R /85-1.5/L=81)
"= | Rear Sway Bar (2.3mm/1pc/MP9) : Big Shock Spring (M/Red/8.5-1.5/L=81)
IF460-2.4 Y R5EZA4H—/\—(24mm /1 A / MP9) IFS002-915 Ew oY I\—X7 > (M) 4 b)X—T)L /9-1.5/L.=81)
"= | Rear Sway Bar (2.4mm/1pc/MP9) . Big Shock Spring (M/Light Purple/9-1.5/L=81)
IF460-2.6 JYRIEZA4H—/\—(2.6mm /1 A /MP9) IFS003-915 Ey T I—R TV (T)— /9-1.5/L=85)
“=-® | Rear Sway Bar (2.6mm/1pc/MP9) : Big Shock Spring (Blue/9-1.5/L=85)
IF460-2.7 JYRIETAH—=/\—2.7mm /1 A / MP9) IFS003-1015 Ey 75 YIN—R TV (F4 h)X—=TF)L /10-1.5/L.=85)
"=’ | Rear Sway Bar (2.7mm/1pc/MP9) : Big Shock Spring (Light Purple/10-1.5/L=85)
IF460-2.8 Y ZA5EZA4HF—/\—(2.8mm /1 A / MP9) IFS003-9515 Ey Iy I—2 7Y (Ly K /9.5-1.5/L=85)
“=©| Rear Sway Bar (2.8mm/1pc/MP9) : Big Shock Spring (Red/9.5-1.5/L.=85)
IF460-2.9 Y RZEZAH—=/\—(29mm /1 A/ MP9 / MP10) IFS004-1014 Ev Ty —R TV (JL—/10-1.4/L.=95)
“=Y'| Rear Sway Bar (2.9mm/1pc/MP9/MP10) ) Big Shock Spring (Gray/10-1.4/L=95)
IF460-3.0 Y25 EZA4HF—/\—(EB.0mm /1 A/ MP9) IFS004-1114 Ev T YNR—R TV (ALY /11-1.4/L=95)
“2-¥ | Rear Sway Bar (3.0mm/1pc/MP9) . Big Shock Spring (Orange/11-1.4/L=95)
IF488 TFILZFYvIIWT—L(LR/ AVAFZ Uy D /MPO TKI4) FS004-10514 Ev 9 YIN—2T V> (Z4 K7 )L— /10.5-1.4/L=95)
Aluminum Knuckle Arm (L,R/Gunmetal/MP9 TKI4) i Big Shock Spring (LightBlue/10.5-1.4/L=95)
D47 (FTZv Y /IMP9 TKI4) Ev IS YIN—R T IV I(TZoY /85-1.6/L=72)
IF491BK | \Ning (Black/MP9 TKI4) IFS005-8516| Big' Shock Spring (Brown/8.5-1.6/L=72)
IFa91KaG | 71 > 7 (@7 —> /MP9 TKI4) Fso0s-1116| EYZ TV IN—2T UG (T5T > /11-1.6/L=86)
Wing (F-Green/MP9 TKI4) ) Big Shock Spring (Brown/11-1.6/L=86)
IF491KO T4V (EHRAL VY /MPO TKI4) IFW405-128 SPHYIR—EZXLY(d1.2x8 R /2 N[/ VT T >I—)
Wing (F-Orange/MP9 TKI4) : SP Shock Piston (¢1.2x8 Hole/2pcs/for Big Boa Shock)
IF491KR TV (EXL Y R /MP9 TKI4) IFW405-138 SPHYIR—EZXLY(d1.3x8 R /2 N/ VT T IN—)
Wing (F-Red/MP9 TKI4) : SP Shock Piston (¢1.3x8 Hole/2pcs/for Big Boa Shock)
IF491KY U > (EHA TO— /MP9 TKI4) IFW405-148 SPHYIR—EZXRV (14X RN /2 N/ EVTT>I—)
Wing (F-Yellow/MP9 TKI4) : SP Shock Piston (¢1.4x8 Hole/2pcs/for Big Boa Shock)
IF491W T4 Y7 (RT74 K /MP9 TKI4) IEW412 77OV MN\TEv U7y MLR/ AYAXT YUY T IMPI)
Wing (White/MP9 TKI4) Aluminum Front Hub Carrier Set (L,R/Gunmetal/MP9)
IF551 ZILZE—F—<T 7>~ (MP10e) IFW430 HD 7OV Nty —d2 =)L+ 7 h(L=84/1 A /MP9)
Aluminum Motor Mount (MP10e) HD Front C-Universal Shaft (L=84/1pc/MP9)
IF555 XA+ ¥—(MP10e) IFW436B 770V MN\TEv U7y MNLR/16/AVAG )T IMPI)
Main Chassis (MP10e) Al Front Hub Carrier Set (L,R/16°/Gunmetal/MP9)
IF558 UyEry—2=Z/)\—H)LY+ 7 ~(L=113/1 A /MP10e) IFW437-05 ZOYKFy oIy T4 oIA b (5g/2 A /MP9)
Rear C-Universal Shaft (L=113/1pc/MP10e) " | Front Knuckle Setting Weight (5g/2pcs/MP9)
IF603 7OV cFPyI—=TL—KAHYAS YT /MP10) IFW437-10 7OV hFy oIy TFo> 7 oIA ~(10g/2 A /MP9)
Front Upper Plate (Gunmetal/MP10) "' | Front Knuckle Setting Weight (10g/2pcs/MP9)
IF610 UYAFZH AR —R/ AV AZ Uy /MP10) IFW437-15 ZAvhrvollteyra > oI ~(15g/2 A /MP9)

Rear Lower Sus. Holder (R/Gunmetal/MP10)

Front Knuckle Setting Weight (15g/2pcs/MP9)
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No. Part Names No. Part Names
IFW438-05 DVYNTEv U T7EYTo>YT7TI4M(5g/2 A /MP9) IFW624 HD UV %> /)X\—ZX7—(58/MP10)
: Rear Hub Carrier Setting Weight (5g/2pcs/MP9) HD Rear Shock Stay (58/MP10)
IFW438-10 VVYNTxv UTEYT1>T T4 ~(10g/2 A /MP9) IFW625N A=)V (FO—/ AV AEUv o /2 A /MP10 TKI2)
“'¥ | Rear Hub Carrier Setting Weight (10g/2pcs/MP9) Wheel Hub (Narrow / Gunmetal / 2pcs / MP10 TKI2)
IFW438-15 VYNTxv U TFEvFT1>T T4 K(15g9/2 A /MP9) IFW625W RA—=ILINT(TA R/ A XZ Iy [2 A /MP10)
"'V | Rear Hub Carrier Setting Weight (15g/2pcs/MP9) Wheel Hub (Wide/Gunmetal/2pcs/MP10)
FILZBERT—I(HAYAT YU v T /MP9) H—m>7vIX\—7L—k (MP10)
IFW4468 AluminummRide Height Gauge (Gunmetal/MP9) IFW626 | Carbon Upper Plate (MP10)
IFW448B FLIOVILYIRTT) YT —Rik—> (75 1\F /MPI/ST-RR) IFW629B FILIT7OYM\TFv )Ty ~NLR/22/ AV A5 )y IMP10)
Al Long Range Steering Servo Horn (FUTABA/MP9/ST-RR) Al Front Hub Carrier Set(L,R/22" /Gunmetal/MP10)
IFWaaog | ZVSAYILYIRT 7YY TH—mh—> (#27 [KO B IMPI/ST-RR) Fweai | 2R 7 HY by {—2F—(50/MP10)
Al Long Range Steering Servo Horn (SANWA/KO/MP9/ST-RR) Carbon Front Shock Stay (50/MP10)
T7ILIN\—R 7 v )—H—RE1/\—(MP9) H—R> V5> /)—ZF7—(58/MP10)
IFW450B | Ajyminum Hard Upper Servo Saver (MP9) IFW632 | Carbon Rear Shock Stay (58/MP10)
IFW457-814 EvITYIR—A TV I (Z4 T IL— /8-1.4/L=78) IFW633B FARD AN T V=T v >3 (MP10/2 A)
) Big Shock Spring (Light Blue/8-1.4/L=78) L/Weight Short Shock Bush (MP10/2pcs)

IFW457-7514 Ev I YIN—RTI (T L— [75-1.4/L=78) IFW634-455 Z4 KD 4 NZ/X—FT(45T/MP10/w/IF403B)
) Big Shock Spring (Gray/7.5-1.4/L=78) : Light Weight Spur Gear (45T/MP10/w/IF403B)
IFW457-8514 Ev I T YI—2 TV I (ALY /85-1.4/L=78) IFW634-47S FA4 KD A MNZ/I\—FTV(47T/MP10/w/IF403B)
- Big Shock Spring (Orange/8.5-1.4/L=78) ) Light Weight Spur Gear (47T/MP10/w/IF403B)

Fwagig | ZLS7AY MATE P YTy MLR/19 /A XGY 97 [MP) Fweas | 2R 7HY hY 2 IN—2 7 —(47/MP10)
Al Front Hub Carrier Set (L,R/19°/Gunmetal/MP9) Carbon Front Shock Stay (47/MP10)
IFW467 SARTTARTIRRNILY ¥+ 7 K (2 A /MP9) IFW638 T IRXNILFVEY K (12T/18T/MP10 TKI3)
L/Weight Diff. Bevel Shaft (2pcs/MP9) Diff. Bevel Gear Set (12T/18T/MP10 TKI3)
IFW472BL RA—=ILFYy N (TIL—/4N/ L= 3 V1) 1S106-814 Ey I YIN—RFTVY T M/ 4 KT )L— /8-1.4/L.=84)
Wheel Nut (Blue/4pcs/for Serration) : Big Shock Spring (M/Light Blue/8-1.4/L=84)
IEW472R RA—)LFy MLy R/AAN/ L=V 3 VR) 1S106-7514 Ev T YyN— TV M/ TL— [7.5-1.4/L.=84)
Wheel Nut (Red/4pcs/for Serration) : Big Shock Spring (M/Gray/7.5-1.4/L=84)
IFW474B FWI7AYMN\TFv )7Ly MLR/17E /B A5y Y IMPI) ISW203 IWZILIE—9—<ovh@AYITE—5—RIE/MP10Te)
Al Front Hub Carrier Set (L,R/17.5°/Gunmetal/MP9) LW Al Motor Mount (Long Motor/MP10Te)
Ny FY —ZR—H— (> 3— K URA) AF—ILE=A > ¥ (14T/1.0M/¢$5.0)
IFW501 Battery Spacer (For Short Li-PO) PNGS1014 Steel Pinion Gear (14T/1.0M/$5.0)
E—45—U—UyIT7rvaIZv Yk AF—=ILE=A>F(15T/1.0M/$5.0)
IFWS02 | Motor Cooling fan Unit Set PNGS1015| gigel pinion Gear (15T/1.0M/d5.0)
9=y T 7Y NN AE=RY A1) E-A>FV(16T/1.0M/$5.0)
IFW502-01 Cooling Fan Set (Hi-Speed Type) PNGS1016 Pinion Gear (16T/1.0M/$5.0)
FHEZtEY ~(MP10e) E-AYFV(17T/1.0M/$5.0)
IFWS03 | Titanium Screw Set (MP10e) PNGS1017| pinion Gear (17T/1.0M/$5.0)
LTV —TL—ZX(MP10e) Y—>/\wvo)LOy R(FF> /3x36/1 A)
IFW504 | Ajuminum Rear Chassis Brace (MP10e) TBTO0336 | Tyrmbuckle Rod (Titanium/3x36/1pc)
FZILZH—R< o> k(MP10e) Y=y )LbOy K(FF > /4x50/2 N\)
IFWS05 | Aluminum Servo Mount (MP10e) TBTO0450 | Tyrmbuckle Rod (Titanium/4x50/2pcs)
h—myEy5—777L—k (MP10e) Y—yN\vo)bOy K(FF > /5x38/2 A\)
IFWS506 | Carbon Center Diff.Plate (MP10e) TBTO0538 | Turmbuckle Rod (Titanium/5x38/2pcs)
FH>Oy Kty h(MP10) 6.8mm /\—RR—JL(5 A)
IFW601B | Titanium Rod Set (MP10) W0202H | g 8mm Hard Ball (5pcs)
7OV hYv¥—7 x4 ~(10g/MP10/MP9e EVO.) 2avIALINTA—=ILGRTAK)
IFW604-10| Front Chassis Weight (10g/MP10/MP9e EVO.) 36372W | Shock Oil Decal (White)
78>~y v ¥—7 x4 k(20g/MP10/MP9e EVO.) JaviALINTA—IL(CTA—-)
IFW604-20| Front Chassis Weight (20g/MP10/MP9e EVO.) 36372Y | Shock Oil Decal (Yellow)
VY v>—2 x4~ (10g/MP10/MP9e EVO.) E-A>Fv(14T/1.0M/$5.0)
IFW605-10| Rear Chassis Weight (10g/MP10/MP9e EVO.) 97044-14 | Binion Gear (14T/1.0M/5.0)
IFW605-20 YTy ¥— x4 k(20g/MP10/MP9e EVO.) 1-N2G3ONA-GM +v kK (M2.6x3.0) 710> (ZILZ/HVX5 /5BAN)
““*| Rear Chassis Weight (20g/MP10/MP9e EVO.) i Y Nut(M2.6x3.0) Nylon (Aluminium/Gunmetal/5pcs)
IFW606B 722UV NTTyv>aty ~(MP10) 1-512606HT RTVEZX (M2.6x6) (NY IR [FHZ> /5EAN)
Brass Rear Hub Carrier Bush Set (MP10) ) Button Screw(Hex/Titanium/M2.6x6/5pcs)
IFW608B FILZUVYNTFv UT LR/ AVXE )Y o /MP10)
Aluminum Rear Hub Carrier (L,R/Gunmetal/MP10)
IFW609B FIWIZAFT )T —Km—>(7%/H /18.5mm/MP10/MP9)
Aluminum Steering Servo Horn (FUTABA/18.5/MP10/MP9)
IFW610B FIWIZAT 7Y TH—iik=> (%> 7 /KO F /18.5mm/MP10/MP9)
Aluminum Steering Servo Horn (SANWA/KO/18.5/MP10/MP9)
FWe11B-0| 2 2AZ B> MN\TF v Ur Ty 2 (0/MP10)
| Brass Front Hub Carrier Bush (0/MP10)
FW611B-1| 2 2 AZ B> hN\TE v UF Ty 22 (& 1/MP10)
"'l Brass Front Hub Carrier Bush (+ 1/MP10)
IFW612B JAND A NOAY T T VI—Ty > 2 (UVHE /MP10/2 A)
L/Weight Long Shock Bush (Rear/MP10/2pcs)
U EY (42T/MP10)
IFW618 | Ring Gear (42T/MP10)
IFW619 RZATRXILFV(12T/MP10)
Drive Bevel Gear (12T/MP10)
IFW621 2F =T IRX)LFY v k (12T/18T/F.R A /MP10/MP10T)
Steel Diff. Bevel Gear Set (12T/18T/F,R/MP10/MP10T)
IFW621-01 TIRRI) v 7 ~(27.3/2 A /F.RF /MP10/MP9)
“'| Diff. Bevel Shaft (27.3/2pcs/F,R/MP10/MP9)
IFW621-02 AF=ILT IRN)INy 7Ty v —(12T/18T A)
"¢ | Steel Diff. Bevel Back Washer (for 12T/18T)
IFW622 AF=IT IRNLFY Y ~(12T/18T/ £ 59— /MP10/MP9)
Steel Diff. Bevel Gear Set (12T/18T/Center/MP10/MP9)
IFwees | D 70> 5 > /(=25 —(50/MP10)

HD Front Shock Stay (50/MP10)
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#1Y TYRE
i ACE R IN=V%
No. Part Names No. Part Names

JK1002MSGW-K

1/8 /X — BLOCK IN Medium Soft #&% (H)
1/8 Buggy BLOCK IN Medium Soft Glued (W)

JK1007USGW-K

1/8 J\%— RED DEVIL Ultra Soft &% (H)
1/8 Buggy RED DEVIL Ultra Soft Glued (W)

JK1002SSGW-K

1/8 /X — BLOCK IN Super Soft #& 7% (A)
1/8 Buggy BLOCK IN Super Soft Glued (W)

JK1008SSGW-K

1/8 )\ — J-ZERO Super Soft #&7% (H)
1/8 Buggy J-ZERO Super Soft Glued (W)

JK1002USGW-K

1/8 /\#F— BLOCK IN Ultra Soft #&7% (H)
1/8 Buggy BLOCK IN Ultra Soft Glued (W)

JK1008USGW-K

1/8 /\F— J-ZERO Ultra Soft &% ()
1/8 Buggy J-ZERO Ultra Soft Glued (W)

JK1004USGW-K

1/8 /\*F— LESNAR Ultra Soft #&7% (H)
1/8 Buggy LESNAR Ultra Soft Glued (W)

ZDflt OTHERS

RS ACE AFS A ACE AFS
No. Part Names Description No. Part Names Description
17008K| 27— 2 NSy 7 (S/7Zv7) 18A | 25x02mm 1850 757 87962 IT70Y(KYOSHO OI /&)
Color Strap (S/Black) 18pcs 2.5x102mm 18 pes. Black Apron (KYOSHO Logo/Black)
17018K| 22 =2AKZ v T (M/75 v 7) T8 | 35d50mm 1851 7577 osi61B| BV T 1T VTA b NT Y ZBEY A b
Color Strap (M/Black) 18pcs 3.5x150mm 18 pes. Black Setting Weight Weights for balance adjustment
36275 | KYosho F—14 RS N\N—=FH—)L 961658 7L 27— (40x2500mm) RF 1 OB, BaET—7
Kyosho Team Driver Decal Aluminum Tape (40x2500mm) Tape to repair/reinforce body
36276 KYOSHO OJ7 A—JL ERDOEEC b RiB
KYOSHO Logo Decal Most suitable for fixation of the wiring
80823 |BigK20EY hYv k TZv Y - X /1200x600mm
BK | Big K 2.0 Pit Mat Black (61x122cm) | Size / 1200x600mm
80823 | BigK20EY hYwy Kk Ly R - X'/ 1200x600mm
R Big K 2.0 Pit Mat Red (61x122cm) Size / 1200x600mm

hF4Y—IJL YUICHI KANAI TOOLS

RES ACD ES mRE ACD SES
No. Part Names Description No. Part Names Description
YKWO003| KANAI TOOL ¥+ AR 54 /\—(6mm)| znznty hOBSBENHH £T, YKW025| KANAI TOOL 6 AL ¥ F K54 /8=(25mm) | 3mm=*+ v FEXBY —)L
B KANAI TOOL Screw Driver (Flat/6mm) | There is a bit single article of a spare. B KANAI TOOL Hex Wrench Driver (2.5mm) | Tool for 3mm Cap screw
YKW003| KANAI TOOL E'w b (X4 F2Z /6mm) | <7 F8 ZNZENEY FOERETNHDET,
B-1 | KANAI TOOL Bit (Flat/6mm) Spare There is a bit single article of a spare.
YKWO05| KANAITOOL Y1+ AR 74 \=@Bmm/ AYY) | #h2nty hOBEEDHD T, YKW025| KANAI TOOL E'w b (6 A /2.5mm) | 2 ~7F8
B KANAI TOOL Screw Driver (Flat/3mm/Long) | There is a bit single article of a spare. B-1 KANAI TOOL Bit (Hex/2.5mm) Spare
YKWO05| KANAI TOOL £y M(Y4 7 /3mm/ OV 7) | 2~ 7 F YKW030| KANAI TOOL 6 &L ¥ F R 54 /{=(3.0mm) | 4mm=*+ v 7EZFBY—IL
B-1 | KANAI TOOL Bit (Flat/3mm/Long) | Spare B KANAI TOOL Hex Wrench Driver (3.0mm) | Tool for 4mm Cap screw
YKW006| KANAI TOOL 77 Z R Z4/{=(No.1) | 3~4mm 75 2 ZBY—IL ZhZhEy FORSTOHD T,
B KANAI TOOL Screw Driver (No.1) | Tool for 3~4mm Phillips screw There is a bit single article of a spare.
ZRNZhEY FORRTOHD T, YKW030| KANAI TOOL E'v k(6 & /3.0mm) | X7 F
There is a bit single article of a spare. B-1 | KANAI TOOL Bit (Hex/3.0mm) Spare
YKW006| KANAI TOOL E'w b (7Z 2 /No.1) | <7 F YKWO030| KANAITOOL i=JLiA ¥ kK54 /8=(30mm) | 4mm*+ v F7ERBY—IL
B-1 | KANAI TOLL Bit (Screw Driver/No.1) | Spare BPB | KANAI TOOL Ball Point Driver (3.0mm) | Tool for 4mm Cap screw
YKW007| KANAI TOOL 75 XA R 54 /{—(No.2) | 2~2.6mm~7S5ZAEZXBY—IL ZNENEY ROBRTEDHDET,
B KANAI TOOL Screw Driver (No.2) | Tool for 2~2.6mm Phillips screw There is a bit single article of a spare.
INENEY NOBEREEDHDET, YKW030| KANAITOOL £y h (IR=JLRA > K /3.0mm) | 2~ F
There is a bit single article of a spare. BPB-1 | KANAI TOOL Bit (Ball Point/3.0mm) | Spare
YKW007| KANAI TOOL By k(FZ X /No.2) | ZR7 YKW055| KANAI TOOL /Ry 7 2 R 54 /\=(5.5mm) | 3mm# v kY —IL
B-1 | KANAI TOOL Bit (Screw Driver/No.2) | Spare BXB | KANAI TOOL Box Driver (5.5mm)| Tool for 3mm Nut
vkwoos| LA —=ILL > F(1/8 1 )| k1 =L+ v hBY—IL FNENEY FOBRFD BN ET,
T-Wheel Wrench (1/8 Size) Tool for Wheel nut There is a bit single article of a spare.
YKWO11 ZJINF(5.5-7.0) YKWO055| KANAI TOOL £y k (7R 7 Z /5.5mm) | 2 <7 F8
Spanner (5.5-7.0) BXB-1 | KANAI TOOL Bit (Box/5.5mm) Spare
vKwo12| 277 (6.5-8.0) YKWO070| KANAI TOOL /Ry 7 2 R 54 /\=(7.0mm) | 4mm¥ v kY —IL
Spanner (6.5-8.0) BXB | KANAI TOOL Box Driver (7.0mm)| Tool for 4mm Nut
YKWO015| KANAITOOL 6 &L Y F K54 X=(1.5mm) | 3mmt v N EZEY—)L ZhZhEy FORSTOHD T,
B KANAI TOOL Hex Wrench Driver (1.5mm)| Tool for 3mm Set screw There is a bit single article of a spare.
FNENEY FOBRFD BN ET, YKW070| KANAI TOOL E'y h(1Ry 4 Z /7.0mm) | 2~ 7 F
There is a bit single article of a spare. BXB-1 | KANAI TOOL Bit (Box/7.0mm) Spare
YKW015| KANAI TOOL E'v k(6 & /1.5mm) | <7 YKWA02 ANNFEv ~(5.5-7.0/6.5-8.0)
B-1 | KANAI TOOL Bit (Hex/1.5mm) Spare Spanner (5.5-7.0/6.5-8.0)
YKW020| KANAI TOOL 6 L > F R Z4/)\— | 3mmAw 7 ZEZBY =)L
TC | 2.0mm/F&>a—RK) Tool for 3mm Hex screw
KANAI TQOL H_ex Wrench Driver FhnFnt'y NDOBEEEDHDET,
(2.0mm/Ti-Coating) There is a bit single article of a spare.
YKW020| KANAI TOOL E'y M6 % /2.0mm/ 9> 1—})
TC-1 | KANAI TOOL Bit (Hex/2.0mm/Ti-Coating)
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ILYKNYUw%Y ELECTRIC

AP

FS
Description
YRy 7 U —FEERICER
Use when charging a Lipo battery

AP

AR
Description
18 4 ALY H—L R
75 YL AE—%—(Kv2000)
Sensorless Brushless Motor
for 1/8 scale cars (Kv2000)

Part Names
Gens ace LiPo Ny 7)) =707 5 —(2-6 £l | £ER)
Charger Safeguard 2-6S Battery Protector
Gens ace LiPo /Ny 7)) —t~7/\y/ (BOX 91 7)
Gens ace LiPo Battery Safe Bag (BOX type)

Part Names

KYOSHO SPEED HOUSE
TORX 8 BLS KV2000
KYOSHO SPEED HOUSE
TORX 8 BLS KV2000

GAC0100D 70601

GAC0101

R246 | ¥y EyH——7)L 210mm | ¥ ¥—(7T5YLAE—9—H 80907 KYOSHO SPEEDHOUSE YL F/Ny T ) =Fzy = | Ny FU—0IYT 1Y 3 VR EEH
-8584 | Silicone Sensor Cable 210mm For Sensored Brushless Motor KYOSHO SPEED HOUSE MULTI BATTERY CHECKER | Easy measurement of battery condition
[] v/@ Ny71)— BATTERY
m ACE A ERES ACE AN
No. Part Names Description No. Part Names Description
GAB1202PB Gens ace PSE LiPo HV 6000 | YAR/\yFU— 71322 SPEED HOUSE 7.2V 22HV Ni-MH Ry 71— | @BE= v 7 ILk&R/Ny 71U —
(100C/7.6V/LCG) Li-Po Battery SPEED HOUSE 7.2V 22HV Ni-MH Battery | High voltage Ni-MH Battery
GA-B-100C-6000- BHEAYA TNy FU— SPEED HOUSE 7.2V 36HV NiMH /Uy 7 U — | B BE= v 7 ILk%/\y 7 U —
™=l . I ==2 R 7T
281P-HC-49-HV-LCG High power type battery 71324 | SpEED HOUSE 7.2V 36HV Ni-MH Battery | High voltage Ni-MH Battery

GAB4202

Gens ace LiPo 4000
A~L—Kk/Cy 2 (60C/7.4V)
GA-B-60C-4000-
2S1P-HardCase-8

UIRINy 7 —

Li-Po Battery

Ay TNy FY —
High power type battery

. —T[ =1

36229R

=%

Part Names
AVTFYIRIYR M I4F(Ly R
Maintenance Stand High (Red

KA
Description

36261B

ACAVE-4
Part Names
KRF 27V LA RYART 4 Ay 5= ARL=h
KRF Stainless PC-Body Scissors Straight

Y—IJlL TOOL

RES

KA
Description
RYART AN\ Y =2
Scissors for PC-body.

36230BK

)
)
XVTFYARIVR O=9147(7797)
Maintenance Stand Type Low (Black)

36262B

KRF A7V LA RYARTA hy5—H-7
KRF Stainless PC-Body Scissors Curve

RYUART « ANY S
Scissors for PC-body.

36231

SPHA47ITvI)—<T—
SP Knife Edge Reamer

AT DY AR ICEF]
Tool for making holes on bodies.

80165

70X L > F(5.5/7.0/8.0/10mm)
Cross Wrench (5.5/7.0/8.0/10mm)

' Ry R +I\vY BOX-BAG

o IN—V 4 AR IN—V & AR
No. Part Names Description Part Names Description
80460 Ew Ry 7 2 DX T BN ICE g7613c| KYOSHO Fr YUY T Ny S | 4+ X /250x410x360mm
Pit Box DX Good for storing tools KYOSHO Carrying Bag S Size / 250x410x360mm
-+ X /542x300x397mm g7614c| KYOSHO Fv YUY TNy Y M| ¥+ X /300x500x450mm
Size / 542x300x397mm KYOSHO Carrying Bag M Size / 300x500x450mm
80461 Ew bRy IR TEIMICEE 876150| KYOSHO FrYUYT NNy L | ¥+ X /350x550x540mm
Pit Box Good for storing tools KYOSHO Carrying Bag L Size / 350x550x540mm
4 X / 420x240x330mm 7618 | KYOSHO FrUVIT=2(TZv7)| ¥ X /320x560x220mm
Size / 420x240x330mm KYOSHO Carrying Case (Black) | Size / 320x560x220mm
80462 V—JLiky o X -+ X / 330x230x65mm 87619 | KYOSHO Fv UY=Ly R) |+ X /320x560x220mm
Tool Box Size / 330x230x65mm KYOSHO Carrying Case (Red) | Size / 320x560x220mm
80463 =Yy I Z L o X / 410x264x43mm
Parts Box L Size / 410x264x43mm
80464 JIX—=Y IRy 7 XM - X /232x122x32mm
Parts Box M Size / 232x122x32mm
80465 JIR=YRY I RS - X /120x83x25mm
Parts Box S Size / 120x83x25mm
80466 JIX—=YMRy IR SS 4 2 /89x36x26mm 3 A
Parts Box SS Size / 89x36x26mm 3pcs
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JACAVE4
Part Names
>V 2(3g)

Description

7 v R U X

HG Joint Grease

96162 Ring Gear Grease (3g) Fluorine special grease.
v DEFE RS
Reduces wearing of gear

96508 HG Y34 KJUR YaA v BRI YR

Grease for joint part.

TR/ -V OTSBICERR ERENZS
Use into metal joint parts. Reduces the wear

Y2 AAIL SILICONE OIL

T= A4JL CHEMICAL - OIL

RE

46

IN—V % AR IN—V %
Part Names Description Part Names
2\ A7 )L#250 (40cc) SIL | ¥YUO>#-)L#1200 (40cc)
0250 | Silicone Oil #250 (40cc) 1200 | Silicone Oil #1200 (40cc)
SIL | &Y dvA-JL#300 (80cc) SIL | >V 74 )L#1300 (40cc)
0300-8 | Silicone Qil #300 (80cc) 1300 | Silicone Oil #1300 (40cc)
SIL | Y7 )L#350 (80cc) SIL | &Y J>7)L#2000 (40cc)
0350-8 | Silicone Oil #350 (80cc) 2000B | Silicone Oil #2000 (40cc)
SIL | Yy #)L#400 (80cc) SIL | &Y d>7)L#3000 (40cc)
0400-8 | Silicone Oil #400 (80cc) 3000B | Silicone Oil #3000 (40cc)
SIL | > )L#450 (80cc) SIL | Y327 )L#4000 (40cc)
0450-8 | Silicone Oil #450 (80cc) 4000B | Silicone Oil #4000 (40cc)
SIL | Y71 )L#500 (80cc) SIL | Y71 )L#5000 (40cc)
0500-8 | Silicone Qil #500 (80cc) 5000B | Silicone Qil #5000 (40cc)
SIL | Y dvAAIL#550 (80ce) | | 5v/—F SIL | &Y Jv74)L#6000 (40cc)
0550-8 | Silicone Oil #550 (80cc) for shocks. 6000B | Silicone Oil #6000 (40cc)
SIL | YOy #-)L#600 (80cc) SIL | ¥Y > )L#7000 (40cc)
0600-8 | Silicone Oil #600 (80cc) 7000B | Silicone Oil #7000 (40cc)
SIL | YA )L#650 (80cc) SIL | >V >4 )L#8000 (40cc)
0650-8 | Silicone Oil #650 (80cc) 8000B | Silicone Oil #8000 (40cc)
SIL | YO>#-)L#700 (80cc) SIL | YY1 )L#9000 (40cc)
0700-8 | Silicone Qil #700 (80cc) 9000B | Silicone Qil #9000 (40cc)
SIL | Y YA )L#750 (80cc) SIL | &> 7A4)L#10000 (40cc)
0750-8 | Silicone Oil #750 (80cc) 10000B | Silicone Qil #10000 (40cc)
SIL | YA )L#800 (80cc) SIL | YUY 7A4)L#15000 (40cc)
0800-8 | Silicone Oil #800 (80cc) 15000B | Silicone Oil #15000 (40cc)
SIL | >V v )L#850 (80cc) SIL | &Y J> 7 )L#20000 (40cc)
0850-8 | Silicone Oil #850 (80cc) 20000B | Silicone Oil #20000 (40cc)
SIL | &) > )L#30000 (40cc)
30000B | Silicone Oil #30000 (40cc)
SIL | ¥ 7 )L#40000 (40cc)
40000B | Silicone Oil #40000 (40cc)
SIL | ) a>A4)L#50000 (40cc)
500008 | Silicone Oil #50000 (40cc)
SIL | ¥ 7 )L#60000 (40cc)
60000B | Silicone Oil #60000 (40cc)
SIL | &Y 2>7)L#100000 (40cc)
100000B| Silicone Oil #100000 (40cc)

FS
Description

T7H
for diffs.

SIL
200000

UAGVE4
Part Names
Y OV 74 )L#200000 (40cc

SIL
300000

)
Silicone Qil #200000 (40cc)
)

Y VA4 JL#300000 (40cc
Silicone Oil #300000 (40cc)

SIL
500000

1) Q274 JL#500000 (40cc)
Silicone QOil #500000 (40cc)

SIL
1000000

Y Q7 )L#1000000 (20cc)
Silicone Oil #1000000 (20cc)

ES
Description

778
for diffs.




EXFyb - UVT -9 v— (1)

Screw, Nut, Ring, Washer (1)

) ‘ B AH RE ‘ B A% RE ‘ B A%
No. Parts Names Quantity No. Parts Names Quantity No. Parts Names Quantity

C Cring H Fersearontin (3 i S
011 | G hing(Gr1tpos) T0pcs| | 1-N40SSPN | iy Plange yon (pes) | P2 | | TSOS008T |5t ot pesy[10Ps
@ CRing NAOSSEN-R| o e on s e 2065 | | 102010 | 0 Opce | 10PE
FE01S | E pig(Ernopes) 10pcs Fl Ao pangea ot || SO9012T |5t oo iamumtiastariopo |19P°S

FE020 | E o onopes) 109cs| MDA o) et o (o | P | | (I
FE025 | E pig(ea n0pcs) opes| | (mmmmm TR S12004H | Bunon Scrow(enhiDeanones) 1055
FE00 | E (e 0nOpcs) topos| | 1502006 | 5l S oniponeopes) | [106es] | 11200 |6 haonas) - [10Pes
FEORO | E i e oOped 10pcs| | 11502604 | i Soromiionariopes | [10%es| | 1512605t | B e aoncs) | [10PCS
FE0S0 | E i nopes) topcs| | 1502005 | ol eniibneopes) | [106cs] | 1S1a00t |6 o) [10Pes
FEO0 | E pig(Eonopes) topes| | 1502608 |l onipenenopes) | [106es] | 11000 |6 haonas)  [10Pes
Tl ey Goos || 1502612 | i Sl onizntonopes | 19905 | TS19008H |G o tones) 109
FEI00 | E pig(E1006pes) Gpos | | 1502618 | i S oizanteiopes | 10908 | 108K | B e tones) 109
B & 503006 | 5ot S remiibcanopen | [106es] | tS1a0non |5 e 0ropes)  [19Pes
N2016 | St i0pes) topes| | 1-s03008 |l banopes | [10pes] | tStannan |6 2ropes) [10Pes
N2620 | 2 6v2 010pes) topes| | 503010 | o btnonesy | [106es] | 1100t |6 s ropes)  [10Pes
N2 | a2 aopes) topos| | S03012 |5l nonesy | [106es] | 1S1a0ten |5 aropes)  [10Pes
N2 | S ) 10pes) topes| | r-s0a016 |l S Cnonesy | [10ves| | 1s1anez |2 gy |56
B Ao 80018 |5t S remiibaiirionesy | [106es] | 1S1saest | 6 gy |57
NIOZAR| 1 ammiomeapes) || 5755 | | 1503030 | il pee) [10ves| | S13005H | B Coranenoncaapes) | S
B Sona 804006 | 5t Crewiiixanopes | [10Pes] | 114008 |5 ey [10Pes
NESSON | s o o (o | 9005 | | 1504010 |t Sl mentonopes | [1000s] | 1S14010H | B G hoioropesy 1093
NI0SON | L) o apesy | 5905 | | 1504015 | i Sl amraopes | [100es| | 1S1a012H | B eeraapesy | 67
1-N3043N Zl_utj(l\;f:‘(x%);‘:\lil)onj'(/srpilsj O 5pcs 1-504020 /B:r:;gcteif:ﬂ%;g/%gélg)\) 10pcs 1-814015H gzio\i gje(\"\\//(lﬁ);l/?/)l‘(‘;‘;gpis/)5)\) 5pcs
NA0SSN | nans ) tgon oposy | 0es| | (RIIID i Scew FSA016H | Bunon SerewHexMexialopes) | S
NSOSON | 1155 0) Nl (5posy | 5065 | |1-S0R008TP | 2 ooy [100es| | SU0TEH | B Soranexinialopes) | S
T-NGOSON | o) o (apesy | 5905 | |1-S0R010TP | B e e onopen | [10%es| | TS1020H | B Coreenenzorapes) | 7
B oty 1-S02605TP| 2 b Serowthzinitpes) . |'0P65| | S14022H | Bt Coranetinzaiopes) | %S

FAESINAGH 5y o g | 9% | |-SO2808TPE| 1o g S m et oees | (Jmmmmmm 3 e Serew
0 Feesotn HS026121P8) 12 g SerewMz ntzopes) | [10PCS| - [-STRS0BHT| e s | 5P
NI0STE | i) Fiange (g 19905 1800008 TR | TE g ey [109cs| {51300 B e o) | S
NAOSSE | ity Flange (0pce) 10905 | 1-S09010TP | 10 i S opos)  [109°s| (510008 B e o) | S
H Rimniom panged Nt -SOR012TP| 12 b Shrowthimamriopes) | [10PeS| [ S10TOHT B a0 S
FMOSSTAGH) i) Frge FomrmCmenipn| 955 | [1-50201STP) 10 B ey | [10pes| [ 1-Sta012HT i a2 | £
1-SO3018TP | 15 aing ScrowMdopes) | [109°5| | 1SSTO01SHT | Butcr SC Tt ios)] 9
1-SO4010TP| 12 5 Shrowtbiionopes) | |'0Pes| [1-819022HT B oz e 7
SOR01STP| 12 b Serowbiiariopes) | ['0Pes| | -S14008HT| B emtiaapes) | 57
-SO4020TP| 12 i Serowtbizortpes) | [10PeS| | S1401ZHT| B e ocizpen] S
FYEVITRI AV I AER

(rovmmym

Self-Tapping Button Hex Screw

1-S12606 TPH

TP >~ E A (M2.6x6) (N 2 Z/10A)
TP Button Screw(Hex/M2.6x6/10pcs)

10pcs

1-S13008TPH

TPR% > EZ(M3x8mmAy 7 Z/10A)
TP Button Head Screw(M3x8HEX/10pcs)

10pcs

1-S13010TPH

TPRG Y EA(M3x10mmA Y 7 2 $6.6/10A)
TP Button Head Screw(M3x10HEX¢6.6/10pcs)

10pcs
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EX<Fybh-UVT-TvIv— (2)

Screw, Nut, Ring, Washer

RE ‘ B AH RE ‘ B AM RE ‘ B A¥
No. Parts Names Quantity No. Parts Names Quantity No. Parts Names Quantity
Im FrvyTER Dmmmm YIANYIZER Dmmm\mmm 9'_-7‘_/*7“551
Cap Screw Flat Head Hex Screw Titanium Flat Head Screw
22008 | o S eapiey ||| | 13280 | oxronon 109s| | T-S38008T | o ape 109
rs22010 | oS oy || | 1Sa2B0e | s oxaroen 106Ss| | TSE012T | et e 109
rses1e | mmey |50 | | 13000 | gt [1095| | T-s34008T | )| 5P
1522616 | St Semiinontpey ||| | 150008 | aapon [1095| | 1340107 | ndictgpes) | P
1523006 | ot S it spos || 1-539008H | i end S Cinanopon 1008 | S04018T | 20 emdictSspes) | P
52008 | Eor S s spos || 1-539010H | et ounimatnoen 19058 | 8340207 | ctpes) | s
182010 | oS oy 5P| [ 13002H | o zropon 1008 | DI e o Sorew
rsea0te | ey | SPes| | 1ssantsH | e aronen 109es| [1-533006HT| 2 s | S
rszts | oS s | |5Pes || S0 | o oapas [10%es| 15230084 £ e | S
1S2018 | o S mitoispiey ||| 1300t | e eenanoen 1098 [1-5320108T) £ agoidton | EPS
rsea0z0 |0 S T anrepeey | SPes || 13a0a0m | e eezononen 10| [1-S32012T £ st | EPCS
rse0ze | O ey | sees || 1sa00st |2 gt |1095| [1-53801SHT 2 agaishpn | 5P
1523025 | ur S emianapesy ||| 134008 | eaapo [109s| (1533018 2 Agaidhon | CP°S
rs2a0a0 | oS ey |5 | | 1aa00n | Hexmasorionen 1098 [1-S340108T £ g | P
82035 | Sor S ey | SPes| | 1aa0tzn | e ronen 10058 (1534018 £ g | P
rsea010 | oy ||| 1ssantsH |2 o aroncn 19| [1-5340EHT| 2 o | P
T7IVINFrYyTER HIEZ(M4x18)(Ny 7 X/6A) FEIVYTIVEVITER

Im Flanged Cap Screw 1-834018H Flat Head Screw(Hex/M4x18/6pcs) 6pcs m Titanium Flat Head Self-Tapping Screw
1-523006F :CF;;;écjrfeiv?l\/(lgi?é;(gngzc;;p({:gS)\) 5pcs 1-834020H :ILa?r—ll:ez\d(’\giza(?l)-i(e/\x/;/lzxzo//gé)s) 5pcs 1-S33008TPT -TrFfJZa?HS;jg(\:/r[e:g\n)/((?i)tz(a:i_u?n/;éx]8(/)1{)\p)cs) 10pcs
SEI00EF | Cop L crommaFangeanes | 8| | TS4025H | e s maaaen | 8| SR o anamzitpon| s
SE010F | bormgeonesy ||| D g Sorew || S0P 1o it CronTammaio s
1S2A006F | G Lo aniangeaies | %S| | 1SS2B0STR | T E e exnopes) |10 (SIS TR 1 amamicigapes) | 95
SRA010F | L0 s ewaxtoPingedisnesy | 5P| | 1S3ZB08TP | T F e exdnones) |10 (-SSP 1 g | 95
Dﬂmmmmm Zj E;/:d Screw 1-S33006TP Igglast E‘;fihgfvcgn%;zs/mpcs) 10pcs|  (1-S34025TPT IFF: :ILatsHS;\gr\;/rl:mﬁirtsa)rfiz:m?MZx/zgljdf\p)cs) 4pcs
1532006 | 1 i Semuzniiopes) [100es| - [1-S22008TP | 107 bope [10pes| | (D 2R e

rsa008 | P e wupopes  [109cs| |1-530010TP | TE 7 nopes) [109cs| | T-seao0m |3 eopcs) [109cs
1-832612 ga?:;z\d(’\gis;(]l\%gig%Opcs) 10pcs 1-833012TP -IT—E?:IZ E«;_;((i,\g?:)r(;v?(/l\/]lgxi\;/10pcs) 10pcs 1-842010 ;oﬁniéérgi?&gilgﬁ)pcs) 10pcs
1-S33006 ga?ﬁézé’\ggrza/(lﬂgig/mpcs) 10pes 1-S33015TP IE?:LIZ ﬁ;&hgi:;v?(ﬂsoxﬁé/mpcs) 10pes 1-542015 I?i_o/:n%\ééxvzv?l\llgggf\o)pcs) 10pcs
53008 | 7 i S mioniopes)  [1000s| | 1-S24018TP | 10 7R aanopes) [100cs| | ez |2 e opes)[109cs
rsa010 |2 emaniope  [109cs| |-Sa4020Tp | 16 7 onopes) [109s| | Tseasa0 |3 e eanopes)[109s
1-833012 ga?:;id(’\gj:ek/z(&](saf\z)/wpcs) 10pcs 1-834025TP IE?:IZ E;&hgi:éZv?(/l\JISXJZgMOpcs) 10pcs 1-543006 ;o/:nﬁéé,r\g\?/)((laélg/i\o)pcs) 10pcs
1-833016 ga?ﬁ;z\;hgg;lv?l{ﬂgg{g)/wpcs) 10pcs m :: I-gileZdESZIZ;'/;F;:i:gZHiZScrew 1-543012 I?{_o?n%\éc(:’r\g\?v?l\llfggfgpcs) 10pcs
1-§33030 ga?:;;i(’\ggr);:jv?l{/lgags)MOpcs) 10pcs 1-832612TPH ?I'—FF’)EIZ Eexaél\égrgx(]ie)é//l\\/l;sgxé/q]ogz;; 10pcs m Ffo/:\rfi I{h;d/ Sge‘;lli\'lépping Screw
54006 | 1 i Soromaaaniriopes)  [1090s| [ S0I0TPH 10 i ftmes)109Cs| |1-542008TP | 10 E e aopes) [100es
5012 | emnartiopos  [109S| - [-SS01STRH T e viadshones)109C5| |-S42010TP | TE e onpes) [109cs
SH01S | P e Sovomtantsopos  [109%5| - [1S30020TPH 1o e atomes)109Cs| |1-543008TP | 16 oL e antpes) [109cs
FSH018 | e Screm(Mastbopos [109°S S4012TP| 12 2 Serom2Hlpes) |10%S
1-834020 HZEZ(M4x20/10A) 10pes 1-543015TP TPFANEZ(M3x15/10A) 10pcs

Flat Head Screw(M4x20/10pcs)
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TP Round Screw(M3x15/10pcs)




EXFybh - UVT Dy y— (3)

Screw, Nut, Ring, Washer (3)

RE | B A% RE | B A% RE | B AH
No. Parts Names Quantity No. Parts Names Quantity No. Parts Names Quantity
) Ste‘tyS'::rEwZ @ V?Ia/sk;f - @ S/hﬁn

859003 | ol rew(axai0pcs fopos| | 1200604 | v e anopes) | [100es| | 96046 | g a0 400.310pcs) [10PCS
1859004 | o ewnaOpen topos| | 1W0705 | T o) [106es] | seeat | 011 20:310pcs) [10PeS
1859005 | Gt rcworanOpen topes| | 1Wa00705 | vt o anones) - [100es| | seesz | i .atones) |10P°S
1S5006 | Gt rew(iOpen fopcs| | 1WA00805 | vt o snopes) - [10%es| | s684a | o o003 t0pes) [10PCS
1859008 | oo rcwoeaitpen fopos| | 1WA00910 | vl e onopes) | [10%es| | 96844 | 010201 0ps) [10PCS
FSSI010. | ol creatonopes [10Pes] | 1wa01010 | o) [1opes| | seese | sewo 0 caposy | P
FSS012 | o SoromManzintpen 10005 | 1wa0100s | o e opee) [10mes| | 98847 | Selo 02| S

v hEZX(M3x18/5A) 7w+ —(M4.5x10x0.5/10A) 13x16x0.15 mm2/ L SUS (10A)

1-853018 | 5o Screw(M3x18/5pcs) 5pcs 1-W451005 Washer(M4.5x10x0.5/10pcs) 10pcs 96772 13x16x0.15mm Shim SUS 10pcs
859020 | o enozarsnen spos | | 11500805 | ocrorumn050pes) |19 | 96773 | 51,0 5o Sim(apes spes
85025 | oS rewxzacn spos | | 1501208 | ot user0onopes |19 | 95774 | o0 srm Smimisped spes
1554004 | Gt o rcwMcatopen topes) | 1WI01105 | oetumernosspeny |5 | 96775 | G0 mm Snimitopes) | 10Pes
1854005 | Gt crew(Méaitpen s | O g Washer 9946 | 151600, 15mm Srim{1opes) |10%eS
854008 | ol rewMéi0pcn 109cs| [ 1WIO0G1SS] panarapringhnint Srcpon 1098 | 98947 |G e ot ommiopesy |10Pes
1-S54010 Stetjstri\nilsﬂhﬁj;(g/g[/fs])\ ) 6pcs

FSS012 | G Sorominizintpen |13

854020 | ol rewMiarsren spes

1855004 | ol e seaped spes

855040 | oS rewnddsoen spes
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"Kyosho Direct-Mail-Parts-Order-System" is available only for Japanese market.
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The service mentioned below is available only for Japanese market.
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KyOSHO

HE FINEST RADIO CONTROL MODELS

RER—LR—Y
www.kyosho.com

*KYOSHO CORPORATION hereby declare that this product is in compliance with
the essential requirements and other relevant provisions of Directive 1999/5/EC.
The Declaration of Conformity (DoC) can be downloaded at following URL.
www.kyosho.com/eng/support/doc/index.html

*Hiermit erklart die KYOSHO Corporation, dass dieses Produkt in Ubereinstimmung
mit der Richtlinie 1999/5/EC ist und ihr in allen relevanten Punkten entspricht.
Die Konformitatserklarung kann unter dem folgenden Link abgerufen werden:

www.kyosho.com/eng/support/doc/index.html FCC CAUTION

Changes or modifications not
*Par la présente, KYOSHO CORPORATION déclare que cet expressly approved by the party
équipement est conforme aux exigences essentielles et aux autres responsible for compliance could
dispositions de la directive 1999/5/CE qui lui sont applicables. void the user’s authority to operate

La déclaration de conformité peut étre consultée a I'adresse suivante: www.kyosho.fr/rtte-doc.htm the equipment.

*Por medio de la presente KYOSHO declara que este producto cumple con los

requisitos esenciales y cualesquiera otras disposiciones aplicables o

exigibles de la Directiva 1999/5/CE. N

La Declaracion de Conformidad (DoC) puede descargarse en la siguiente =3 v
direccion de Internet: www.kyosho.com/eng/support/doc/index.html Rﬁﬁﬂﬂ*i
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	P001 INF MP10e MM_out
	P002 INF MP10e MM_out
	P003 INF MP10e MM_out
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